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Sicherheitsinformationen

* Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

» Der Generator darf nicht mit Druckluft gereinigt werden.

Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fiihren.

Funktion

Durch den Wasserfluss erzeugte Energie wandelt die
Powerbox in elektrische Energie und speichert diese. Ab
6 Wasserlaufen mit einer Dauer von 10 s taglich kann die
Armatur ernergieautark betrieben werden.

Technische Daten

+ Elektrischer Speicher ausgelegt auf energieautarken
Betrieb:

- Betriebszeit nach 10 s Wasserlauf 4h
- Betriebszeit nach 260 s Wasserlauf 100 h
* Notstromversorgung: 6V-Lithium Batterie Typ CR-P2
+ Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(6 - 420 s einstellbar)
* Nachlaufzeit: 1s
(0 - 19 s einstellbar)
» Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue Seite,
8 x 10”, Querformat (7 - 20cm einstellbar): 13cm
+ Schutzart:
- Armatur IP 59K
- Powerbox IP 44

Thermische Desinfektion mdglich.
Die Batterierestkapazitat ist nicht abfragbar.

Zur Einhaltung der Gerduschwerte nach DIN 4109 ist bei
Ruhedriicken tUber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.

Installation, siehe Klappseite II.

b

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Anschliisse auf Dichtheit und Armatur auf
Funktion priifen.

Erstinbetriebnahme

Nach Herstellung der Steckverbindungen befindet sich die
Armatur fir 3 Minuten im Einstellmodus. Nach Ablauf der
3 Minuten ist die Armatur betriebsbereit und der Dauerlauf
kann gestartet werden.

Dauerlauf starten, um den Speicher zu laden, siehe
technische Produktinformation 99.0438.xxx, thermische
Desinfektion (B).

Waéhrend des Dauerlaufs muss die Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik leuchten, siehe Klappseite Il, Abb. [5].

@ Bedienung,
1 siehe technische Produktinformation, 99.0438.xxx

Wartung, siehe Klappseite Il - IV.
ﬁ@ *Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.
+Alle Teile prifen, reinigen evtl. austauschen.

Generator und Batteriekasten, siehe
Klappseite IlI

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Wasserlauf starten. Die Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik muss wahrend des Wasserlaufs
leuchten, siehe Klappseite I, Abb. [5].

Speicherelektronik und Batteriekasten,
siehe Klappseite IV

Montage in umgekehrter Reihenfolge.
1 Stunde warten.
Dauerlauf starten.

Batteriekasten, siehe Klappseite IV
Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Wasserlauf starten. Die Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik muss wahrend des Wasserlaufs
leuchten, siehe Klappseite I, Abb. [5].

Der Batteriekasten ist spatestens 10 Jahre nach
Inbetriebnahme der Armatur zu ersetzen.

Ersatzteile,

siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Storung / Ursache / Abhilfe

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Wasser fliet nicht

Sieb im Magnetventil verstopft

» Magnetventil defekt
 Steckverbinder ohne Kontakt

* Generator defekt

» Speicherelektronik defekt

+ Batterie (Notstromversorgung) leer

Sieb reinigen

Magnetventil austauschen

4 Steckverbindungen prifen
Generator austauschen
Speicherelektronik austauschen
Batteriekasten austauschen

Kontrollleuchte in der
Sensorik blinkt

» Generator defekt und Batterie fast leer
(Armatur wird Gber Notstrom versorgt)

» Speicherelektronik defekt und Batterie fast
leer (Armatur wird Uber Notstrom versorgt)

Generator und Batteriekasten austauschen

Speicherelektronik und Batteriekasten
austauschen

Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik
leuchtet nicht wahrend
des Wasserlaufs

« Steckverbinder ohne Kontakt

Generator defekt

Steckverbindung zwischen Generator und
Speicherelektronik prifen
Generator und Batteriekasten austauschen

Kontrollleuchte in der
Speicherelektronik blinkt
wahrend des Wasserlaufs

» Speicherelektronik defekt

Speicherelektronik und Batteriekasten
austauschen

Wasser flieBt ungewollt

Erfassungsbereich der Sensorik fiir ortliche
Gegebenheiten zu grof eingestellt

» Automatische Spllung aktiv

+ Magnetventil defekt

Reichweite mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr, Bestell-Nr.: 36 407)
reduzieren

1 - 10 Minuten warten oder automatische
Spilung deaktivieren, siehe Programmtabelle
Magnetventil austauschen

Wassermenge zu gering

* Mousseur verschmutzt
» Sieb im Magnetventil verschmutzt
» Sieb in Anschlussschlauchen verschmutzt

Mousseur reinigen oder austauschen
Sieb reinigen
Siebe reinigen oder austauschen




Safety notes

+ Installation is only possible in frost-free rooms.
» The generator must not be cleaned with compressed air.

Use only genuine replacement parts and accessories. The
use of other parts will result in voiding of the warranty and the
CE identification, and could lead to injuries.

Function

The Powerbox transforms the energy, that is generated
through the water flow, into electrical energy and stores this.
From 6 water flows with a duration of 10 s daily, the fitting can
be operated energy self-sufficient.

Technical data

+ Electrical storage designed for energy self-sufficient
operation:

- operating time after 10 s water flow: 4 h
- operating time after 260 s water flow: 100 h
» Emergency power supply: 6V lithium battery type CR-P2
+ Automatic safety shut-off: 60 s
(6 - 420 s adjustable)
* Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1s
» Reception range according to Kodak Gray Card,
grey side, 8x10", landscape (7 - 20cm adjustable): 13cm
» Type of protection
- Fitting: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Thermal disinfection possible.
The remaining battery capacity is not readable.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Installation, see fold-out page II.

Flush pipes thoroughly before and after
/ installation (observe EN 806)!

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Initial start

After making plug-in connection fitting is in setting mode for
3 minutes. After the 3 minutes the fitting is ready for operation
and the continuous operation can be performed.

Performing continuous operation to load the storage, see
technical product information 99.0438.xxx,
thermal disinfection (B).

While the continuous operation the indicator lamp in the
storage electronics must light, see Fig. [5].

@ Operation,
1 see technical product information, 99.0438.xxx.

Maintenance, see fold-out page Il - IV.
*Shut off hot and cold water supply.

™

Inspect and clean all components and replace if
necessary.

Generator and battery housing, see
fold-out page lIl.

Assemble in reverve order.

Start water flow. The indicator lamp in the storage
electronics must light while the water flow, see fold-out
page Il, Fig. [5].

Storage electronic and battery housing,
see fold-out page IV.

Assemble in reverve order.
Wait 1 hour.
Perform continuous operation.

Battery housing, see fold-out page IV.
Assemble in reverve order.

Start water flow. The indicator lamp in the storage
electronics must light while the water flow, see fold-out
page Il, Fig. [5].

The battery housing must be replaced 10 years after
commissioning of the fitting at the latest.

Replacement parts

see fold-out page | (* = special accessories)

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.



Fault / Cause / Remedy

Fault

Cause

Remedy

Water not flowing

« Filter in solenoid valve blocked

» Solenoid valve defective

* Plug-in connector without contact

» Generator defective

» Storage electronic defective

+ Battery (Emergency power supply) empty

- Clean filter

- Replace solenoid valve

- Check 4 plug-in connectors
- Replace generator

- Replace storage electronic
- Replace battery housing

Indicator lamp in the
sensor system flashes

» Generator defective and battery almost
empty (Fitting is supplied by emergency
power)

» Storage electronic defective and battery
almost empty (Fitting is supplied by
emergency power)

- Replace generator and battery housing

- Replace storage electronic and battery
housing

Indicator lamp in storage
electronic does not light
while the water flow

Plug-in connector without contact

» Generator defective

- Check plug-in connection between generator
and storage electronic
- Replace generator and battery housing

Indicator lamp in storage
electronic flashes while
the water flow

Storage electronic defective

- Replace storage electronic and battery
housing

Undesired water flow

» Sensor system detection zone set too high
for local conditions
» Automatic flushing activated

* Solenoid valve defective

Reduce range using remote control

(special accessory, Prod. No.: 36 407)

- Wait 1 - 10 minutes or deactivate automatic
flushing, see programme table

- Replace solenoid valve

Flow rate too low

* Mousseur dirty
« Filter in solenoid valve dirty
« Filter in connection hose dirty

- Clean or replace mousseur
- Clean filter
- Clean or replace filter
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Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du
gel.

* Le générateur ne doit pas étre nettoyé a I'air comprimé.

N’utiliser que des piéces de rechange et des accessoires

d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine

automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.

Fonction

La Powerbox convertit I'énergie produite par I'écoulement

de I'eau en énergie électrique et la stocke. A partir de 6 cycles
d'écoulement d'eau de 10 s chaque jour, la robinetterie peut
fonctionner de maniére autonome.

Caractéristiques techniques

» Accumulateur électrique prévu pour un fonctionnement
électrique autonome
- Durée de fonctionnement aprés un écoulement

d'eaude 10 s 4 h
- Durée de fonctionnement aprés un écoulement
d'eau de 260 s 100 h
+ Alimentation de secours : pile lithium 6 V de type CR-P2
* Arrét automatique : 60 s
(réglable 6 - 420 s)
 Arrét différé (réglable 0 - 19 s) : 1s

+ Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise

8 x 10”, format paysage (réglable 7 - 20cm) : 13cm
» Type de protection

- robinetterie : IP 59K

- Powerbox : IP 44

Désinfection thermique possible.
La capacité résiduelle de la pile n'est pas vérifiable.

Il est recommandé d'installer un réducteur de pression d'eau
(RPE), en cas de pressions statiques supérieures a 0,5 MPa.

Installation, voir volet II.

b

Bien rincer les canalisations avant et aprés
I'installation (respecter les normes EN 806) !

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et
vérifier I’étanchéité des raccordements.

Premiére mise en service

Aprés le branchement des fiches de raccordement,

la robinetterie sera en mode réglage pendant 3 minutes.
Au bout des 3 minutes, la robinetterie sera opérationnelle
et le fonctionnement continu pourra étre lancé.

Lancer le fonctionnement continu pour charger I'accumulateur,
voir l'information technique 99.0438.xxx, désinfection
thermique (B).

En fonctionnement continu, le témoin du systéme électronique
de I'accumulateur doit s'allumer, voir fig. [5].

@ Utilisation,
1 voir l'information technique, 99.0438.xxx.

Maintenance, voir volet IIl - IV.

*Couper l'arrivée d'eau froide et d'eau chaude.

«Controler et nettoyer toutes les piéces, les remplacer
le cas échéant.

r

Générateur et boitier de piles, voir
volet Il

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la
dépose.

Faire couler I'eau. Le témoin du systeme électronique
de I'accumulateur doit s'allumer pendant I'écoulement
de I'eau, voir volet Il, fig.[5].

Systéme électronique de I'accumulateur et boitier
de piles, voir volet IV.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la
dépose.

Patienter une heure.
Lancer le fonctionnement continu.

Boitier de piles, voir volet IV.

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la
dépose.

Faire couler I'eau. Le témoin du systéme électronique
de l'accumulateur doit s'allumer pendant I'écoulement
de I'eau, voir volet I, fig.[5].

Remplacer le boitier de piles au plus tard 10 ans
apres la premiére mise en service de la robinetterie.

Piéces de rechange

Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.



Pannes / Causes /| Remédes

Pannes

Causes

Remeédes

Pas d’écoulement d’eau

» Tamis de I'électrovanne bouché

« Electrovanne défectueuse

« Pas de contact au niveau des fiches
de raccordement

» Générateur défectueux.

+ Systéme électronique de I'accumulateur
défectueux.

+ Pile (alimentation de secours) vide

- Nettoyer le tamis
- Remplacer I'électrovanne
- Contrbler les 4 fiches de raccordement

- Remplacer le générateur

- Remplacer le systéme électronique
de l'accumulateur

- Remplacer le boitier de piles

Le témoin du capteur
clignote

» Générateur défectueux et pile presque vide
(la robinetterie fonctionne sur l'alimentation
de secours)

» Systéme électronique de I'accumulateur
défectueux et pile presque vide
(la robinetterie fonctionne sur
I'alimentation de secours)

- Remplacer le générateur et le boitier de piles

- Remplacer le systéme électronique
de I'accumulateur et le boitier de piles

Le témoin du systéme
électronique de
I'accumulateur ne
s'allume pas durant
I'écoulement de I'eau

» Pas de contact au niveau des fiches
de raccordement

» Générateur défectueux

- Controler la fiche de raccordement entre
le générateur et le systéme électronique
de I'accumulateur
- Remplacer le générateur et le boitier de piles

Le témoin du systéme
électronique de
I'accumulateur clignote
durant I'écoulement

de l'eau

» Systéme électronique de I'accumulateur
défectueux.

- Remplacer le systéme électronique
de l'accumulateur et le boitier de piles

L’eau coule de maniére
intempestive

» Le réglage de la zone de détection est trop
large pour I'endroit en question

* Ringage automatique activé

Electrovanne défectueuse

- Réduire la portée du capteur avec
la télécommande (Accessoires spéciaux,
réf. 36 407)

- Patienter 1 a 10 minutes ou désactiver
le ringage automatique, voir Tableau des
programmes

- Remplacer I'électrovanne

Débit d’eau trop faible

* Mousseur bouché

* Tamis situé dans I'électrovanne bouché

» Tamis situé dans les flexibles de
raccordement bouché

- Nettoyage / Remplacement du mousseur
- Nettoyer le tamis
- Nettoyage / Remplacement des tamis
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Informacion de seguridad

» Lainstalacién solo puede efectuarse en recintos a prueba
de heladas.

+ El generador no puede ser limpiado con aire comprimido.

Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.

Funcion

La powerbox transforma la energia generada por el flujo de
agua en energia eléctrica y la almacena. A partir de 6 salidas
de agua con una duracion de 10 s diarios, la griferia puede
funcionar con autonomia energética.

Datos técnicos

» El acumulador eléctrico disefiado para un funcionamiento con
autonomia energética:
- Tiempo de funcionamiento después de una salida

deaguade 10s 4h
- Tiempo de funcionamiento después de una salida
de agua de 260 s 100 h

» Alimentacion de corriente

de emergencia: bateria de litio de 6 V tipo CR-P2

» Desconexion automatica de seguridad: 60 s

(ajustable 6 - 420 s)
+ Tiempo de funcionamiento en inercia (ajustable 0-19s): 1s
» Zona de deteccion conforme a Kodak Gray Card, lado

gris, 8 x 10", formato oblongo (ajustable 7 - 20cm): 13cm
» Tipo de proteccion

- Griferia: IP 59K

- Powerbox: IP 44

Desinfeccién térmica posible.
La capacidad restante de la bateria no es verificable.

Si la presién en reposo es superior a 0,5 MPa, se recomienda
instalar un reductor de presion para alcanzar los valores
de emision de ruidos.

Instalacidn, véase la pagina desplegable II.

% jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua

caliente y comprobar la estanqueidad de las

conexiones.

Primera puesta en servicio

Después de establecer las conexiones de enchufe, la griferia
se encuentra durante 3 minutos en modo de ajuste.
Transcurridos los 3 minutos, la griferia esta lista para su
funcionamiento y puede iniciarse el servicio continuo.

Iniciar el servicio continuo para cargar el acumulador, véase la
informacion técnica de productos 99.0438.xxx, desinfeccion
térmica (B).

Durante el servicio continuo, la ldmpara de control en el sistema
electronico del acumulador debe estar iluminada, véase la fig. [5].

<D Utilisation,

1 véase la informacion técnica de productos,
99.0438.xxx.

Mantenimiento, véase la pagina
desplegable IlI - V.

*Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua
caliente.

*Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en
caso de necesidad.

Generador y caja de la bateria, véase la pagina
desplegable llI

El montaje se efectuda en el orden inverso.

Iniciar la salida de agua. La lampara de control en el
sistema electrénico del acumulador debe estar
iluminada durante la salida de agua, véase la pagina
desplegabile II, fig. [5].

Sistema electrénico del acumulador y caja de la
bateria, véase la pagina desplegable IV.

El montaje se efectua en el orden inverso.
Esperar 1 hora.
Iniciar el servicio continuo.

Caja de la bateria, véase la pagina desplegable IV.
El montaje se efectua en el orden inverso.

Iniciar la salida de agua. La lampara de control en el
sistema electronico del acumulador debe estar
iluminada durante la salida de agua, véase la pagina
desplegabile I, fig. [5].

La caja de la bateria debera reemplazarse a mas
tardar después de 10 afios tras la primera puesta en
servicio de la griferia.

Piezas de recambio

Véase la pagina desplegable | (* = accesorios
especiales)

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.



Fallo / Causa / Remedio

Fallo

Causa

Remedio

El agua no sale

Tamiz obstruido en la electrovalvula
Electrovalvula defectuosa

Conector de enchufe sin contacto

Generador defectuoso

Sistema electrénico del acumulador defectuoso
Bateria (alimentacién de corriente de
emergencia) descargada

- Limpiar el tamiz

- Sustituir la electrovalvula

- Verificar los 4 conectores de enchufe

- Sustituir el generador

- Sustituir el sistema electronico del acumulador
- Sustituir la caja de la bateria

La lampara de control en
los sensores parpadea

Generador defectuoso y bateria casi descargada
(suministro de corriente de emergencia para la
griferia)

Sistema electronico del acumulador defectuoso
y bateria casi descargada (suministro de
corriente de emergencia para la griferia)

- Sustituir el generador y la caja de la bateria

- Sustituir el sistema electrénico del acumulador
y la caja de la bateria

La lampara de control en
el sistema electrénico del
acumulador no se ilumina
durante la salida de agua

Conector de enchufe sin contacto

Generador defectuoso

- Verificar la conexion de enchufe entre el
generador y el sistema electronico del acumulador
- Sustituir el generador y la caja de la bateria

La lampara de control en
el sistema electronico del
acumulador parpadea

durante la salida de agua

Sistema electrénico del acumulador
defectuoso

- Sustituir el sistema electronico del acumulador
y la caja de la bateria

El agua sale sin desearlo

Zona de deteccion de los sensores ajustada de
forma demasiado extensa para las condiciones
locales

Descarga automatica activa

Electrovalvula defectuosa

- Reducir el alcance con el mando a distancia
(accesorio especial, num. de pedido: 36 407)

- Esperar 1 - 10 minutos o desactivar la descarga
automatica, véase tabla de programas
- Sustituir la electrovalvula

Caudal de agua insuficiente

Mousseur sucio
Tamiz de la electrovalvula sucio
Tamiz en los tubos flexibles de conexidén sucio

- Limpiar o sustituir el mousseur
- Limpiar el tamiz
- Limpiar o sustituir los tamices
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Informazioni sulla sicurezza

L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.

Il generatore non puo essere pulito con aria compressa.

Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.

Funzionamento

Avviare I'erogazione continua per caricare 'accumulatore,
vedere le informazioni tecniche 99.0438.xxx, disinfezione
termica (B).

Durante I'erogazione continua, la spia di controllo deve
illuminarsi nell’elettronica dell’accumulatore, vedere fig. [5].

@ Utilizzo,
1 vedere le informazioni tecniche, 99.0438.xxx.

Manutenzione, vedere risvolto di copertina Il - IV.

*Chiudere I'entrata dell'acqua calda e fredda.

Powerbox converte I'energia generata dal flusso d’acqua
in energia elettrica e la immagazzina. A partire da 6 flussi
d’acqua con una durata di 10 s, il rubinetto puo essere
utilizzato quotidianamente in autosufficienza energetica.

™

*Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i
pezzi.

Generatore e cassetta della batteria, vedere risvolto

Dati tecnici

Accumulatore elettrico con I'utilizzo in autosufficienza
energetica:

- Tempo di utilizzo dopo 10 s di flusso d’acqua 4 h
- Tempo di utilizzo dopo 260 s di flusso d’acqua 100 h

Alimentazione d’emergenza: batteria al litio 6 V tipo CR-P2

+ Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s
(regolabile da 6 a 420 s)
» Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 11 s): 1s
» Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio,
8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 7 a 20cm): 13cm
+ Tipo di protezione
- Rubinetto: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Disinfezione termica consentita.

La capacita batteria non é rilevabile.

Per mantenere I'indice di rumorosita a pressioni statiche
superiori a 0,5 MPa & necessario installare un riduttore di
pressione.

Installazione, vedere risvolto di copertina Il.

% Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio

a fondo del sistema di tubazioni (osservare le
norme EN 806).

Aprire I’entrata dell’acqua fredda e calda e
controllare la tenuta dei raccordi.

Prima messa in esercizio

Dopo la creazione dei collegamenti a spina, il rubinetto si trova
per 3 minuti nella modalita Funzione di regolazione. Dopo che
sono trascorsi 3 minuti, il rubinetto & pronto per I'utilizzo e pud
essere avviata I'erogazione continua.

di copertina Il
Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Avviare il flusso acqua. Durante I'erogazione continua,
la spia di controllo deve lampeggiare nell’elettronica
dell'accumulatore, vedere il risvolto di copertina I,
fig.[5].

Elettronica dell’accumulatore e cassetta della
batteria, vedere risvolto di copertina IV.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.
Attendere 1 ora.
Avviare I'erogazione continua.

Cassetta della batteria, vedere risvolto di
copertina IV.

Eseguire il montaggio in ordine inverso.

Avviare il flusso acqua. Durante I'erogazione continua,
la spia di controllo deve lampeggiare nell’elettronica
dell’accumulatore, vedere il risvolto di copertina Il,
fig.[5].

La batteria deve essere sostituita dopo un massimo di
10 anni dalla prima messa in esercizio del rubinetto.

Pezzi di ricambio
vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.



Guasto / Causa / Rimedio

Guasto

Causa

Rimedio

Mancato scorrimento
dell’acqua

« Filtro della valvola elettromagnetica ostruito

» Valvola elettromagnetica difettosa

» Connettore a innesto senza contatto

» Generatore guasto

+ Elettronica del’accumulatore guasta

+ Batteria (alimentazione di emergenza)
quasi scarica

Pulire il filtro

- Sostituire la valvola elettromagnetica

- Controllare i 4 collegamenti a spina

- Sostituire il generatore

- Sostituire I'elettronica dell’accumulatore
- Sostituire la cassetta della batteria

La spia di controllo
nel sistema di sensori
lampeggia

» Generatore guasto e batteria quasi vuota
(rubinetto alimentato dal sistema di
emergenza)

+ Elettronica del’accumulatore guasta
e batteria quasi vuota (rubinetto alimentato
dal sistema di emergenza)

Sostituire il generatore e la cassetta della
batteria

- Sostituire la cassetta della batteria
e I'elettronica dell’accumulatore

Durante I’erogazione
continua, la spia

di controllo non si
illumina nell’elettronica
dell’accumulatore

« Connettore a innesto senza contatto

» Generatore guasto

- Controllare il collegamento a spina tra il
generatore e l'elettronica dell’accumulatore

- Sostituire il generatore e la cassetta della
batteria

Durante I’erogazione
continua, la spia di
controllo lampeggia
nell’elettronica
dell’accumulatore

+ Elettronica del’accumulatore guasta

- Sostituire la cassetta della batteria
e I'elettronica dell’accumulatore

Scorrimento non voluto
dell’acqua

* Regolazione troppo ampia della zona
di rilevamento dei sensori rispetto alle
condizioni locali

» Erogazione automatica attiva

» Valvola elettromagnetica difettosa

- Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, n. di ordine: 36 407)

- Attendere 1-10 minuti o disattivare I'erogazione
automatica, vedere tabella programmi
- Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua troppo
scarso

* Mousseur sporco
« Filtro della valvola elettromagnetica sporco
+ Filtro sporco nei flessibili di raccordo

- Pulire o sostituire il mousseur
Pulire il filtro
- Pulire o sostituire i filtri
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@ Gedurende het continubedrijf moet het controlelampje van
de opslagelektronica branden,

Informatie m.b.t. de veiligheid zie uitvouwbaar blad I, afb. [5].
» De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte —

plaatsvinden. @ Bediening,
» De generator mag niet met perslucht worden gereinigd. 1 zie de technische productinformatie, 99.0438.xxx.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen Onderhoud, zie uitvouwbaar blad Il - IV.
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen .Sluit de koud tert ¢
verwondingen optreden. uit de koud- en warmwatertoevoer af.

*Controleer, reinig en vervang eventueel alle
onderdelen.

Functie

De energie die door het stromend water wordt opgewekt wordt

door de Powerbox omgezet in elektrische energie en daarna Generator en batterijbehuizing, zie uitvouwbaar

. blad I11.
opgeslagen. Vanaf 6 tappingen per dag gedurende 10 s )
is de kraan wat energie betreft zelfverzorgend. Montage in omgekeerde volgorde.
Start met tappen. Tijdens het tappen moet het
Technische gegevens controlelampje van de opslagelektronica branden, zie

. ) uitvouwbaar blad 11, afb. [5].
+ Elektrische opslag ontworpen voor wat energie betreft

zelfverzorgend bedrijf: Opslagelektronica en batterijbehuizing,

- bedrijfstijd na 10 s tappen 4 h .
- bedrijfstijd na 260 s tappen 100 h zie U|tvou.wbaar blad 1.

* Noodstroomvoorziening: 6V-lithiumbatterij type CR-P2 Montage in omgekeerde volgorde.

+ Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec. Wacht 1 uur.
(6 - 420 sec. instelbaar) Start het continubedrijf.

* Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec. Batteriibehuizi o uit baar blad IV

+ Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze attert ? uizing, zie uitvouwbaar biad {v.
kant, 8 x 10", dwarsformaat (7 - 20cm instelbaar): 13cm Montage in omgekeerde volgorde.

« Beschermingsklasse Start met tappen. Tijdens het tappen moet het
- kraan: IP 59K controlelampje van de opslagelektronica branden, zie
- Powerbox: IP 44 uitvouwbaar blad Il, afb. [6].

De batterijbehuizing moet uiterlijk 10 jaar na

Thermische desinfectie is mogelijk.
a<tl inbedrijfstelling van de kraan worden vervangen.

De restcapaciteit van de batterij is niet opvraagbaar.

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een druk-
reduceerventiel te worden ingebouwd.

Reserveonderdelen

zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal toebehoren).

Installatie, zie uitvouwbaar blad II.
/ Leidingen vé6r en na het installeren grondig

spoelen (EN 806 in acht nemen)! —
Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer Reiniging
de aansluitingen op eventuele lekkages. De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt

u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Ingebruikname

Na het verbinden van de stekkeraansluitingen komt de kraan
gedurende 3 minuten in de instelmodus. Na 3 minuten is de
kraan klaar voor gebruik, en kan continubedrijf worden gestart.

Starten van continubedrijf om de elektrische opslag
op te laden, zie de technische productinformatie 99.0438.xxx,
thermische desinfectie (B).
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Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing

Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet

» Zeef in magneetventiel verstopt

» Magneetventiel defect

+ Stekkeraansluiting heeft geen contact

* Generator defect

» Opslagelektronica defect

« Batterij (noodstroomvoorziening) is leeg

- Zeef reinigen

- Magneetventiel vervangen

- 4 stekkeraansluitingen controleren
- Generator vervangen

- Opslagelektronica vervangen

- Batterijbehuizing vervangen

Het controlelampje van
de sensoren knippert

» De generator is defect en de batterij
is bijna leeg (de kraan wordt met
de noodstroomvoorziening gevoed)
» De opslagelektronica is defect en
de batterij is bijna leeg (de kraan wordt
met de noodstroomvoorziening gevoed)

- Generator en batterijbehuizing vervangen

- Opslagelektronica en batterijbehuizing
vervangen

Het controlelampje van
de opslagelektronica
brandt niet tijdens tappen

Stekkeraansluiting heeft geen contact

Generator defect

- Stekkeraansluiting tussen generator
en opslagelektronica controleren
- Generator en batterijbehuizing vervangen

Het controlelampje van
de opslagelektronica
knippert tijdens tappen

Opslagelektronica defect

- Opslagelektronica en batterijbehuizing
vervangen

Water stroomt ongewenst

Detectiebereik van de sensoren te groot
ingesteld voor plaatselijke omstandigheden
» Automatische spoeling actief

» Magneetventiel defect

Bereik met afstandsbediening (speciale
accessoires, bestelnr.: 36 407) verkleinen
- 1-10 minuten wachten of automatische

spoeling deactiveren, zie programmatabel
- Magneetventiel vervangen

Te weinig water

* Mousseur vervuild
» Zeef in magneetventiel vervuild
» Zeven in aansluitslangen vervuild

- Mousseur reinigen of vervangen
- Zeef reinigen
- Zeven reinigen of vervangen

12




S

Sakerhetsinformation

* Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.
+ Generatorn far inte rengéras med tryckluft.

Anvand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfor att garantin samt CE-
markningen inte langre galler och kan leda till personskador.

Funktion

Powerboxen omvandlar energin i vattenflodet till elektrisk
energi och sparar denna. Armaturen kan anvandas
sjalvforsorjande redan fran 6 vattenfléden under 10 s per dag.

Tekniska data

+ Elektrisk tank konstruerad for sjalvforsérjande energidrift:

- Driftstid efter 10 s vattenfldéde 4 h
- Driftstid efter 260 s vattenflode 100 h
* N&6dférsoérjning: 6V-litiumbatteri typ CR-P2
» Automatisk sékerhetsfrankoppling: 60 sek
(justerbar 6-420 sek)
+ Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek
» Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra
sida, 8 x 10", tvarformat (justerbar 7-20cm): 13cm
+ Skyddsklass
- Blandare: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Termisk desinfektion kan anvandas.
Batteriets restkapacitet kan inte kontrolleras.

En reduceringsventil ska installeras om vilotrycket
overstiger 0,5 MPa.

Installation, se utvikningssida II.

/z/ Spola noggrant igenom rérledningarna fére och
efter installationen (observera EN 806)!

Oppna kallvatten- och varmvattentillforseln och
kontrollera att anslutningarna ar tita.

Idrifttagning

Armaturen star i installningslage i 3 minuter nar
kontaktanslutningarna har anslutits. Armaturen ar klar att
anvanda efter de 3 minuterna och ett permanent utfléde kan
startas.
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Starta permanent utfléde for att ladda tanken, se den tekniska
produktinformationen 99.0438.xxx, termisk desinfektion (B).
Lampan i tankelektroniken maste lysa vid permanent utflode,
se utvikningssida Il, fig. [5].

@ Betjaning,
1 se den tekniska produktinformationen, 99.0438.xxx.

Underhall, se utvikningssida Il - IV.

+Stang av kallvatten- och varmvattentillférseln.

r

*Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.

Generator och batterilada, se utvikningssida Ill.
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Starta vattenflodet. Kontrollampan i tankelektroniken
maste lysa nar vattnet rinner, se utvikningssida II,

fig. [5].

Tankelektronik och batterilada,
se utvikningssida IV.

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.
Véanta i 1 timme.
Starta permanent utflode.

Batterilada, se utvikningssida IV.
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Starta vattenflodet. Kontrollampan i tankelektroniken
maste lysa nar vattnet rinner, se utvikningssida II,
fig. [5].

Batteriladan ska bytas ut senast 10 ar efter
idrifttagningen av blandaren.

Reservdelar

se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skoétselanvisningen.



Stoérning / Orsak / Atgard

Stérning

Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut

» Silen i magnetventilen igentappt
» Magnetventilen defekt

« Stickforbindning utan kontakt

* Generator defekt

» Tankelektronik defekt

+ Batteriet (n6dforsorjning) tomt

- Rengor silen

- Byt ut magnetventilen

- Kontrollera 4 kontaktanslutningar
- Byt generator

- Byt tankelektronik

- Byt batterilada

Kontrollampan
i sensorerna blinkar

» Generator defekt och batteriet ndstan toomt
(armaturen nodférsorjs)

» Tankelektronik defekt och batteriet nastan
toomt (armaturen n6dfoérsorjs)

- Byt generator och batterilada

Byt tankelektronik och batterilada

Lampan i tankelektroniken
maste lysa vid vattenflode

Stickférbindning utan kontakt

» Generator defekt

- Kontrollera kontaktanslutningen mellan
generator och tankelektronik
- Byt generator och batterilada

Lampan i tankelektroniken
blinkar vid vattenflode

Tankelektronik defekt

- Byt tankelektronik och batterilada

Vattnet rinner vid fel
tidpunkt

» Sensorernas mottagningsomrade installt for
stort for denna omgivning

» Automatisk spolning aktiv

» Magnetventilen defekt

Reducera rackvidden med fjarrkontrollen
(extra tillbehér, best.-nr: 36 407)

- Vanta i 1-10 minuter eller inaktivera den
automatisk spolningen, se programtabell
- Byt ut magnetventilen

Vattenméangd for liten

* Mousseuren nedsmutsad
+ Silen i magnetventilen férorenad
+ Silar i anslutningsslangarna nedsmutsade

- Rengor eller byt mousseur
- Rengor silen
Rengor eller byt silar
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Sikkerhedsoplysninger
* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
» Generatoren ma ikke renses med trykluft.

Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele. Anvendes
der andre dele, er garantien og CE-meerkningen ikke lzengere
geeldende. Det kan desuden medfere tilskadekomst.

Funktion

Powerbox omdanner den energi, der genereres, nar vandet
lgber ud, til elektrisk energi, som lagres. Nar vandet lgber
mindst 6 gange a 10 s dagligt, kan armaturet anvendes uden
tilfarsel af strgm.

Tekniske data
+ El-lager beregnet til 0-energidrift:

- Driftstid efter 10 s vandstrgm 41

- Driftstid efter 260 s vandstrgm 100t
* Ngdstrgmsforsyning: 6 V litumbatteri type CR-P2
» Automatisk sikkerhedsstop: 60 s

(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)
+ Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s
» Daekningsomrade med Kodak Gray Card, gra

Side, 8 x 10", tveerformat

(Kan indstilles mellem 7 - 20cm): 13cm
» Beskyttelsesklasse

- Armatur: IP 59K

- Powerbox: IP 44

Termisk desinficering mulig.

Der kan ikke forespgrges om batteriets resterende kapacitet.

Ved hviletryk over 0,5 MPa skal der monteres en
reduktionsventil.

/Z/

Installation, se foldeside II.

Skyl rerledningssystemet grundigt fer og efter
installationen (overhold EN 806)!

Abn for koldt- og varmtvandstilferslen og
kontrollér, om tilslutningerne er tatte.

Forste ibrugtagning

Efter etablering af stikforbindelserne vil armaturet veere
i indstillingsmodus i 3 minutter. Nar de 3 minutter er gaet, er
armaturet driftsklart, og den konstante vandstrem kan startes.
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Start den konstante vandstrgm for at fylde tanken, se tekniske
produktinformation 99.0438.xxx, termisk desinficering (B).
Under den konstante vandstrgm skal kontrollampen i tankens
elektronik lyse, se foldeside I, ill. [5].

@ Betjening,
1 se tekniske produktinformation, 99.0438.xxx.

Vedligeholdelse, se foldeside IlI - IV.

*Luk for koldt- og varmtvandstilfarslen.

r

«Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Generator og batterikasse, se foldeside lIl.
Monteres i omvendt reekkefalge.

Start vandstrem. Under den konstante vandstregm skal
kontrollampen i tankens elektronik lyse,
se foldeside 1, ill. [5].

Tankelektronik og batterikasse,
se foldeside IV.

Monteres i omvendt raekkefglge.
Vent 1 time.
Start den konstante vandstram.

Batterikasse, se foldeside IV.
Monteres i omvendt reekkefalge.

Start vandstregm. Under den konstante vandstrgm skal
kontrollampen i tankens elektronik lyse,
se foldeside II, ill. [6].

Batterikassen skal udskiftes senest 10 &r efter
ibrugtagning af armaturet.

Reservedele

se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.



Fejl/Arsag/Afhjzelpning

Fejl

Arsag

Afhjalpning

Vandet stremmer ikke

» Sien i magnetventilen er tilstoppet

» Magnetventilen er defekt

« Stikforbindelsen har ikke kontakt

» Generatoren er defekt

» Tankelektronikken er defekt

+ Batteriet (nadstremsforsyningen) er naesten
tomt

- Rens sien

- Udskift magnetventilen

- Kontroller stikforbindelserne
- Udskift generatoren

- Udskift tankelektronikken

- Udskift batterikassen

Kontrollampen i
folermekanismen blinker

» Generatoren er defekt, og batteriet
naesten tomt (armaturet far strem fra
ngdstrgmsforsyningen)

» Tankelektronikken er defekt, og batteriet
naesten tomt (armaturet far strem fra
ngdstrgmsforsyningen)

- Udskift Generator og batterikasse

- Udskift tankelektronik og batterikasse

Under den konstante
vandstrem skal
kontrollampen i tankens
elektronik lyse.

« Stikforbindelsen har ikke kontakt

Generatoren er defekt

- Kontroller stikforbindelsen mellem generator
og tankelektronik
- Udskift Generator og batterikasse

Kontrollampen i tankens
elektronik lyser, nar
vandet Igber.

Tankelektronikken er defekt

- Udskift tankelektronik og batterikasse

Vandet Igber utilsigtet

Folermekanismens registreringsomrade
er indstillet for stort til de givne forhold
» Automatisk skylning aktiv

» Magnetventilen er defekt

- Nedsaet reekkevidden med fjernbetjeningen
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407)

- Vent 1-10 minutter, eller deaktiver automatisk
skylning, se programoversigten.

- Udskift magnetventilen

Vandmeangden er for lille

* Mousseuren er snavset
» Sien i magnetventilen er snavset
« Siitilslutningsslanger er snavset

- Udskift eller rens mousseuren
- Rens sien
- Rens eller udskift sien
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D

Sikkerhetsinformasjon
* Ma bare installeres i frostsikre rom.
» Generatoren ma ikke rengjgres med trykkluft.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av andre
deler medfaerer at garantien oppharer og CE-merket blir
ugyldig, og kan fgre til personskader.

Funksjon

Vannstrgmmen omformes til elektrisk energi og energien
lagres i Powerbox. Fra 6 vannkurser hvor det tappes 10 s
om dagen kan armaturen drives energiuavhengig.

Tekniske data

+ Elektrisk lagring dimensjonert for energiuavhengig bruk:
- bruk etter 10 s vannstrgm
- bruk etter 260 s vannstrgm

* Ngdstrgmsforsyning:

+ Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)
+ Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar) 1s
» Registreringsomrade med Kodak Grey Card, gra
Side, 8 x 10", tverrformat (7 - 20cm innstillbar): 13cm
» Kapslingsgrad
- Armatur: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Termisk desinfeksjon mulig.
Restkapasitet for batteri kan ikke leses av.

For & overholde stayverdiene monteres en reduksjonsventil
ved statisk trykk over 0,5 MPa. Unnga store trykkforskjeller.

4h
100 h

6 V litumbatteri type CR-P2

Installering, se utbrettside II.

/ Spyl rerledningssystemet grundig fer og etter
installasjon (fglg EN 806)!

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og
kontroller at koblingene er tette.

Forste igangkjoring

Etter at den er plugget inn, star armaturen i innstillingsmodus
i 3 minutter. Etter at de 3 minuttene er utlgpt er armaturen
driftsklar og konstant drift kan starte.
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Start konstant drift for & lade minnet, se teknisk
produktinformasjon 99.0438.xxx, termisk desinfeksjon (B).
Kontrollampen i elektronikken skal lyse ved konstant
vannstrem, se utbrettside Il, bilde [5].

@ Betjening,
1 se teknisk produktinformasjon, 99.0438.xxx.

Vedlikehold, se utbrettside Il - IV.

«Steng kaldt- og varmtvannstilfarselen.
*Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

r

Generator og batteri, se utbrettside llI.
Montering skjer i motsatt rekkefglge.

Sett pa vannstremmen. Kontrollampen i elektronikken
skal lyse nar det strammer vann, se utbrettside II,
bilde [5].

Elektronikk og batteri, se utbrettside IV.
Montering skjer i motsatt rekkefalge.
Venti 1 time.

Start konstant drift.

Batteri, se utbrettside IV.
Montering skjer i motsatt rekkefalge.

Sett pa vannstremmen. Kontrollampen i elektronikken
skal lyse nar det stremmer vann, se utbrettside I,
bilde [5].

Batteriet ma skiftes ut senest 10 ar etter at armaturen
tas i bruk.

Reservedeler
se utbrettside | (* = ekstra tilbehear).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.



Feil/arsak/tiltak

Feil

Arsak

Lesning

Vannet renner ikke

» Silen i magnetventilen er tett

» Magnetventilen er defekt

+ Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen
» Dekseltetning defekt
 Elektronikken defekt

+ Batteri (nedstremsforsyning) tomt

- Rengjer silen

- Skift ut magnetventilen

- Kontroller de fire stikkontaktene
- Bytt generatoren

- Bytt elektronikken

- Bytt batteri

Kontrollyset i
sensorikken blinker

» Generator defekt og batteriet nesten tomt
(armaturen far ngdstrem)

» Elektronikken defekt og batteriet nesten
tomt (armaturen far ngdstrgm)

- Bytt generator og batteri

- Bytt elektronikk og batteri

Kontrollampen
i elektronikken lyser
ikke ved vannstrem

+ Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen

» Dekseltetning defekt

- Kontroller stikkontakten mellom generatoren
og elektronikken
- Bytt generator og batteri

Kontrollampen
i elektronikken blinker
ved vannstrom

« Elektronikken defekt

- Bytt elektronikk og batteri

Vannet renner utilsiktet

+ Det innstilte registreringsomradet for
sensorenheten er for stort for de lokale
forholdene

» Automatisk spyling er aktiv

» Magnetventilen er defekt

- Reduser rekkevidden med fiernkontrollen
(ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407)

- Vent 1-10 minutter eller deaktiver den
automatiske spylingen, se programtabellen
- Skift ut magnetventilen

For liten vannmengde

+ Skitten mousseur
+ Silen i magnetventilen er skitten
« Skitten sil i forbindelsesslangene

- Skift ut eller rengjgr mousseuren
- Rengjer silen
- Skift ut eller rengjer silene
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EN

Turvallisuusohjeet

+ Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
+ Laturia ei saa puhdistaa paineilmalla.

Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita. Muiden
osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Toiminta

Powerbox muuntaa veden virtauksen tuottaman energian
sahkdenergiaksi ja varaa sen. Hanaa voidaan kayttaa
energiaomavaraisesti, jos vesi virtaa vahintdan 6 kertaa
paivassa 10 sekunnin pituisen ajan.

Tekniset tiedot

* Energiaomavaraiseen kayttédn suunniteltu sdhkéinen varaaja:
- kayttéaika 10 s pituisen veden virtauksen jalkeen
- kayttéaika 260 s pituisen veden virtauksen jalkeen

+ Héatavirtalahde:

* Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)
+ Jalkivirtausaika (0 - 19 s saadettava): 1s
* Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
Sivu, 8 x 107, poikittaiskoko (7 - 20cm saadettava): 13cm
» Kotelointiluokka
- hana: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Terminen desinfiointi mahdollinen.
Pariston jaljelld olevaa kapasiteettia ei voida kysya.

Jotta sallittuja meluarvoja ei ylitetd, on laitteeseen asennettava
paineenalennusventtiili lepopaineen ylittdessa 0,5 MPa.

4h
100 h

6V-litiumparisto tyyppi CR-P2

Installation, katso k&antopuolen sivu Il.

/ Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Avaa kylmén ja lampiméan veden tulo ja tarkasta
liitantojen tiiviys.

Ensimmainen kayttoonottokerta

Pistoliitosten kytkemisen jalkeen hana on 3 minuuttia
saatdtilassa. 3 minuutin kuluttua hana on kayttdvalmis
ja jatkuva virtaus voidaan kaynnistaa.
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Kaynnista jatkuva virtaus varaajan varaamiseksi, ks. tekninen
tuotetiedote 99.0438.xxx, terminen desinfiointi (B).
Merkkivalon taytyy jatkuvan virtauksen aikana palaa varaajan
elektroniikassa, katso kdantdpuolen sivu I, kuva [5].

@ Kaytto,
1 ks. tekninen tuotetiedote, 99.0438.xxx.

Huolto, katso kaantépuolen sivu lll - IV.

*Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.

™

*Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

Laturi ja paristokotelo, katso kdantdpuolen
sivu Il

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Kaynnista veden virtaus. Varaajan elektroniikassa
olevan merkkivalon taytyy veden virtauksen aikana
palaa, ks. kdantdpuolen sivu Il, kuva [5].

Varaajan elektroniikka ja paristokotelo,
katso kaantépuolen sivu IV.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.
Odota 1 tunti.
Kaynnista jatkuva virtaus.

Paristokotelo, katso kaantépuolen sivu IV.
Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Kaynnista veden virtaus. Varaajan elektroniikassa
olevan merkkivalon taytyy veden virtauksen aikana
palaa, ks. kadantdpuolen sivu Il, kuva [5].

Paristokotelo on vaihdettava viimeistaan 10 vuoden
kuluttua hanan kayttéénotosta.

Varaosat

Katso kdantépuolen sivu | (* = lisatarvike).

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.



Hairid/syy/korjaus

Hairio

Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa

» Magneettiventtiilin siivila tukossa
» Magneettiventtiili viallinen

« Pistoliittimen kosketushairié

* Laturi viallinen

» Varaajan elektroniikka viallinen

+ Paristo (hatavirtalahde) tyhja

- Puhdista siivila

- Vaihda magneettiventtiili

- Tarkista 4 pistoliitosta

- Vaihda laturi

- Vaihda varaajan elektroniikka
- Vaihda paristokotelo

Tunnistinlaitteiston
merkkivalo vilkkuu

+ Laturi viallinen ja paristo lahes tyhja (hana
toimii hatavirtalahteella)

» Varaajan elektroniikka viallinen ja paristo
I&hes tyhja (hana toimii hatavirtalahteelld)

- Vaihda laturi ja paristokotelo

- Vaihda varaajan elektroniikka ja paristokotelo

Varaajan elektroniikassa
oleva merkkivalo ei pala
veden virtauksen aikana

« Pistoliittimen kosketushairio

 Laturi viallinen

- Tarkista laturin ja varaajan elektroniikan
valinen pistoliitos
- Vaihda laturi ja paristokotelo

Varaajan elektroniikassa
oleva merkkivalo vilkkuu
veden virtauksen aikana

» Varaajan elektroniikka viallinen

- Vaihda varaajan elektroniikka ja paristokotelo

Vesi virtaa itsestaan

+ Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nahden
* Automaattinen huuhtelu aktivoitu

* Magneettiventtiili viallinen

- Véahenna toimintaetéisyyttd kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 407)

- Odota 1-10 minuuttia tai deaktivoi
automaattinen huuhtelu, ks. ohjelmataulukko

- Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara liian vahdinen

» Likainen poresuutin
+ Magneettiventtiilissa oleva siivila likaantunut
+ Liitantaletkujen siivila likaantunut

- Puhdista tai vaihda poresuutin
- Puhdista siivila
- Puhdista tai vaihda siivilat

20




Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

» Generatora nie wolno czysci¢ sprezonym powietrzem.

Nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci zamiennych

i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje utrate
gwarangciji oraz oznaczenia CE i moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

Funkcja

Skrzynka zasilajgca zamienia energie powstajgcg podczas

przeptywu wody na energie elektryczng i magazynuje jg. Przy

6 poborach wody w ciggu dnia po 10 s kazdy armatura jest
samowystarczalna energetycznie.

Dane techniczne

« Akumulator elektryczny zaprojektowany do pracy
samowystarczalnej energetycznie:

- czas pracy po przeptywie wody trwajgcym 10 s 4 h
- czas pracy po przeptywie wody trwajgcym 260 s 100 h
+ Zasilanie awaryjne: bateria litowa 6 V typu CR-P2
» Automatyczny wylgcznik zabezpieczajacy: 60s
(mozliwos$¢ ustawienia 6 - 420 s)
» Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s): 1s
* Obszar detekcji wedlug Kodak Gray Card, szara
strona, 8 x 10", orientacja pozioma (7 - 20cm): 13cm
+ Stopien ochrony
- armatura: IP 59K
- skrzynka zasilajgca: IP 44

Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Nie ma mozliwosci sprawdzenia pojemnosci baterii.

Jezeli cisnienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
zamontowac reduktor cisnienia.

%/ Instalacja, zob. str. rozktadana II.

Przed instalacja i po niej doktadnie przeptukaé
przewody rurowe (przestrzega¢ EN 806)!
Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieplej
wody oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

Pierwsze uruchomienie

Po ztgczeniu potgczen wtykowych armatura przez 3 minuty
znajduje sie w trybie nastawczym. Po uptywie 3 minut
armatura jest gotowa do pracy i mozna uruchomi¢ wyptyw

ciagty.
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Uruchomienie wyptywu ciggtego w celu natadowania
akumulatora, zob. informacja techniczna 99.0438.xxx,
dezynfekcja termiczna (B).

Podczas wyptywu ciggtego lampka kontrolna w elektronice
akumulatora powinna sie $wiecic¢, zob. str. rozkladana Il,
rys. [5].

@ Obstuga,
1 zob. informacja techniczna, 99.0438.xxx.

Konserwacja, zob. str. rozktadana Ill - V.
*Zamkng¢ doprowadzanie wody zimnej i cieptej
'SprQWQZié wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent.
wymienié.

Generator i skrzynka baterii, zob. str. rozktadana Ill.
Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Uruchomi¢ przeptyw wody. Podczas przeptywu wody
lampka kontrolna w elektronice akumulatora powinna
sie Swieci¢, zob. strona rozktadana Il, rys. [5].

Elektronika akumulatora i skrzynka baterii,
zob. str. rozktadana IV.

Montaz w odwrotnej kolejnosci.
Odczekac¢ 1 godzine.
Uruchomi¢ wyptyw ciagty.

Skrzynka baterii, zob. str. rozktadana IV.
Montaz w odwrotnej kolejnosci.

Uruchomi¢ przeptyw wody. Podczas przeptywu wody
lampka kontrolna w elektronice akumulatora powinna
sie swieci¢, zob. strona rozktadana I, rys. [5].

Skrzynke baterii nalezy wymieni¢ najp6zniej po
uptywie 10 lat od rozpoczecia eksploatacji armatury.

Czesci zamienne

zob. strona rozktadana |
(* = wyposazenie dodatkowe).

Pielegnacja

Wskazoéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.



Usterkal/przyczynal/srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodki zaradcze

Woda nie ptynie

» Zatkane sitko w zaworze
elektromagnetycznym

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

» Brak styku w ztgczu wtykowym

» Uszkodzony generator

» Uszkodzona elektronika akumulatora

» Wyczerpana bateria (zasilanie awaryjne)

Oczyscic sitko

Wymieni¢ zawdr elektromagnetyczny
Sprawdzi¢ 4 potgczenia wtykowe
Wymieni¢ generator

Wymienic elektronike akumulatora
Wymieni¢ skrzynke baterii

Lampka kontrolna w
uktadzie czujnikow miga

» Generator jest uszkodzony, a bateria
prawie wyczerpana (armatura jest zasilana
awaryjnie)

» Elektronika akumulatora jest uszkodzona,
a bateria prawie wyczerpana (armatura jest
zasilana awaryjnie)

Wymieni¢ generator i skrzynke baterii

Wymieni¢ elektronike akumulatora i skrzynke
baterii

Podczas przeptywu wody
lampka kontrolna

w elektronice akumulatora
nie Swieci sie

Brak styku w ztgczu wtykowym

Uszkodzony generator

Sprawdzi¢ potagczenie wtykowe pomiedzy
generatorem a elektronikg akumulatora
Wymieni¢ generator i skrzynke baterii

Podczas przeptywu wody
miga lampka kontrolna
w elektronice akumulatora

Uszkodzona elektronika akumulatora

Wymienic elektronike akumulatora i skrzynke
baterii

Woda ptynie w sposob
niezamierzony

Obszar detekgji uktadu czujnikéw w obecnym
otoczeniu jest zbyt duzy
» Aktywne spiukiwanie automatyczne

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Zmniejszy¢ zasieg detekcji za pomocg pilota
(akcesoria, nr kat.: 36 407).

Odczeka¢ 1 — 10 minut lub wytgczyé
sptukiwanie automatyczne, zob. tabela
programow.

Wymienic¢ zawér elektromagnetyczny

Zbyt mata ilos¢ wody

* Perlator zanieczyszczony

» Zanieczyszczone sitko w zaworze
elektromagnetycznym

» Zabrudzony filtr siatkowy w elastycznych
przewodach przytgczeniowych

Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator
Oczyscic¢ sitko

Czyszczenie lub wymiana sitek

22




'.Ld! lbadle
990438xxx:~m Tl s e AT el jaal) (3 6153 el e BN il ) S R

1

. IETCORE: n }’l L1 | o | o \ AMM‘.\WMLL.._“,M\_LA; 1Y s
¢ el 800 U 0y SR A5 g Il gSall 3 3 pall ¢ s Jns i Ceaall Al 0 s A e el alaiiad e b)Y i) adad g g a2305 Y

[5] B el sl Zgin ) sy o(CE) el dgal i el o0

Sy EEREPY
99.0438 xxx 4zl 5 1 o s et Mo ol 8 e fan I Lo Powerbox - s

Ly
ce LYall et e ey 5 10 Al s el S G YA el

A u"—"a.
Alpal) FRHIERE I
Bl Al olsall A5 s Cilas 3 o

a1 a1 Lol o Leadaity a8, e Sl S il
Sl Bl Lot 5 Lot o8, O Sl S ot SN AL i) Al e AR oy AT apecad 3 @

cele g el (3820 e g8 10 2 Lol s @ o
M shall aniiall anl 5 & et Jgnal) cide P2 il 100 Ll (305 et 260 2 Ll s i -
e i il (KT CR-P2g 50 056 sl il RS PALSE FERNE
S cabaall 3835 oL (AT A g Y 5 S 3RS g Jans O i ﬁ‘ & 60 S 5 LY il .
R (L=l s 6 - 420)
P (ol s & 0 - 19) aiil ey @
VA shall daiiall anl 5 G 5A0l 5 g YY) () s8al) g A Ul CidE ‘ «(Kodak Gray Card) <28 (e ssle )l &l sy syl $lai o
et el g, 12 (sl 5 s 7 - 20) 6T ¢BX10% ecge sl il
saa)gaclusad Lkl o SR ilalip s
- . [~ IP5IK Ll -
Somlh el ol ml [ P44 :Powerbox -
;\.Ulh.\ll )t

éJlJﬂ1H§:ﬂLc'ﬁjg)&
) ol 5 o8yl s Y \g;,sma -u),ulom,& \_L ;_.”_‘ el allAlE ye Asiall 4y el des
[5],5.4\ o o slaall dsaall

PRTURFE NG| FHEN - R TR R

,\03\&

Skt pdad "'_’ N ashdldniallanl ; qug a7
(Ads Clla] = %) | b Aaiall aal, 0 i /
I AEN 806 =l ) sdrsg S 2 g8 JalSlly e gulf cilas

i O aiad g Bl g AL alual) 43335 dod o
Llaall g daadt Mg el a8 g Bl g plSa
Clagled e @3] pla U cBNA 13 Ailn s dens Jpa 0l ) o Jpnall 31 g

&BJ“"“ LM'J EONSN] W}a‘._f. LAl J)S.\ sj.ﬁ.‘ 3 .J\E\_E_‘ 3 524l AJ‘A!I sl éJ vu.a)_ﬂ Loa t.ﬂj Qg

ciall Gaxll ol jal Sary Sl

23



Jadlf e/ JIA)

Jall N s

Blaadl caday - sl Caldl (63 plaall 8 slacaall dlausl o slual) (3815 aae
s ey plasall Jlagiad - - sl Calall (63 alaall Cili
G ) () Ml (g (38T - Jiaie ye el Jual s o
Jsaall Jlasiad - Jsnall Cali o
ARl g IV o oSl Jlagiad - Jana ¢ jaill g SV o Sl o
Ul e Jlagid - e ) (scs ) shalls 508 i) 4y ) o

L el J saall GME Jlasiad) -

il 5 3aal g I ¢ Sl G Jlagial -

aias 35 e AN By jaide a4 el g alli Jsaall @

) ) (G)‘MBJ.\S

U g e 2y Ul Jlane (3l 35 5K S0
(Cs) shall 308 maiay 3 5 30 JaDMAT)

e Al 5 38 aasy
il

SN O Sl 5 Jsaall Gy Gl Al 5 (g0 (325 -

diae ye udll Juals o
Jsnall ali o

AN G sSal (A LR sl 5 gua
Lobsal) (53 o L) Jarg ¥ ¢ jASN

A jUadl g g 3anll g SV G Sall Cadle Jlaial - -

lans 33l o SO 81 o

o,m\géa?é\ﬂ\;,.aua‘#
olsal) gdai o L] ¢y 3a50 s AsY)

LY 2 oo WSl lea aladiuly Jaal) (ais -
(36 407 aullll &8 ) dalal)

S 83 10 Y sas) 5 4880 (Lo - o) jiisaal lany) -
el Jsaa gl o Sile 55531 Calaitll Japis o13])

st il laaall Jlagiad -

aD e ST O (uendl] lea CaiS Jlasdana o
Adaall da gyl
L (Sl s gY) el o

sl Calal) (53 slawall Cali

4 gl L Gl sl G

Alagivl of 2 el calas -
Slacadll Cadati -
Lellasial of sliiadl cadas -

sl LY (53 plaall i sliad) gl
aw\dgmﬁe)k)aezw\ﬂ)h .

Al (aidie g8ail) Jara

24




GR

MAnpo@opieg acpaleiag

* H egykatdoTaon eMTPETTETAI ATTOKAEIOTIKA O€
TTPOCTATEUPEVOUG ATTO TOV TTAYETO XWPOUG.

* Mnv KoBapileTe TN YEVVATPIA UE TTETTIEGUEVO OEPQ.

XpNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVACIA avTAAAGKTIKG Kal

ageooudp. H xprion dAAwv €£apTnNUATWY CUVETTAYETAI THV

akUpwaon NG eyyunong kai Tou arparog CE, evw ptropei va

0dnynoe¢l o€ TPAUPATIOPOUG.

Agitoupyia

To Powerbox PETATPETTEI TNV EVEPYEIQ TTOU TTAPAYETAI ATTO
TN PON VEPOU € NAEKTPIKI) EVEPYEID Kal TNV aTTOBNKEUEI.
Me 6 pogg vepou didpkelag 10s kaBnuepivd, eao@aliceTal
N auTtévoun eVEPYEIOKA AEITOUPYIa TwV EEAPTNHATWY.

Texvikd oToIXEiO

* HAekTpIKOG CUOOWPEUTAG KATAAANAOG YIa auTOvoun
evepyelakd Asitoupyia:
- Xpovog Asitoupyiag petd amo 10s pong vepou
- Xpovog Aeitoupyiag peté ammd 260s poAg vepou

* Tpogodoaoia epedpIKNG

4h
100h

T40NG: Mrtratapia AiBiou 6V TUTTOU CR-P2
* Autépatn SIaKOTTr) aoQaAEiag: 60 s

(6 - 420 s, puBuICOuEVN)
+ Xpovog uotépnong (0 - 19 s puBpIduEVOG): 1s
* Mepioxn avixveuong pe Kodak Gray Card, ykpi ogAida,

8 x 107, opigévtia didragn (7 - 20cm puBuIlduevn): 13cm
* BaBuog MNpooTtaaiag

- E€apmipara: IP 59K

- Powerbox: IP 44

H BeppikA ammoAuuavaon givar duvarr.

Agv uttapyel duvaTtdTnTa EVvNUEPWONG TNG UTTOAEITTOUEVNG
XwPNTIKOTATAG PTTOTAPIAG.

2 ¢ mEoeIg npepiag peyauTepeg atréd 0,5 MPa Ba pétrel va
TOTT00€TNOEI pIa BaABida yeiwong Tng Trieang.

EykatdoTtaon, BA<te avadimholpevn oehida ll.

/ ZemAUVETE KAAA TO CUGTNMA CWANVWOEWYV TTPIV KAl
HETA TNV eyKATAOTOAON (CUUQWVA HE TIG
mpodiaypapés EN 806)!

Avoigte TIGg TTapOXEG KPpUOU Kal {eaTOU vEPOU Kal
€AEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV OUVOECEWV.

‘Evapén Aeitoupyiag

MeTd Tn 0UVOEDT TWV AKPOBEKTWYV, TA EEAPTANATA PETARAIVOUV
yia 3 AeTTTd@ 0TNV KaTdoTaon pubpicewv. MeTd 1O TTEPAG TWV

3 AeTTTWV, Ta €CapPTAMATA BpioKovTal O€ ETOINOTNTA KAl Eival
duvarA n évapgn diapkoug porg.
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EkkivAoTe Tn dIopkKr por yia OpTwaon ToU CUCTWPEEUTH, BA.
TEXVIKEG TTANPOoPOpieg 99.0438.xxx, Oepuikr atroAluavon (B).
Katd tn didpkeia TNg diapkoug pong Ba TTpETTEl

va avaBel n Auxvia eAéyxou aTo NAEKTPOVIKO cUoTnUa

TOU OUOCWPEUTH, BAETTE €IK. [5].

N Xeipiopog,
1 BA. TEXVIKEC TIANPOQOPIEC, 99,0438 XXX.

ZuvtApNoN, BAéTTe avadimmAoUpevn oghida lll - V.
*KAgioTe TNV TTapoyr Kpuou Kai {eoTou vepoU.

*EAéyETe OAa Ta e€apTAaTa, KOBapioTe Ta, av
XPEIAZETal, QVTIKATAOTHOTE TA.

r

FevviATpIa Kal KOUTi PTratapiag, BAéTe
avadittAoupuevn oehida lll.

EtmravacuvapuoAoyniate akoAouBwvTag Tnv
avTioTpo®n oeIpa.

ExkiviioTe Tn pon vepou. Katd tn didpkeia TG porg
vepoU Ba TTpETTel va avdfel n Auxvia eAéyxou oTo
NAEKTPOVIKO GUCTNUA TOU CUCCWPEUTH, BAETTE
avadimrAoupevn oehida ll, eik. [5].

HA&KTPOVIKO CUOTNUO TOU CUCGOWPEUTH KAl
KOUTI PTratapiag, BAéTe avadimrhoUevn oeAida V.

Emavacuvapuoloynote akoAouBwvTag Tnv
avTioTpo®n oeIPd.

Mepipévere 1 wpa.

ExkkiviioTe Tn diapkn pon.

Kouri ptrarapiag, BAéme avadimAoUpevn oghida V.

EmravacuvapuoAoyniate akoAouBwvTag Tnv
avTioTpo®n oeIpa.

ExkiviioTe Tn ponj vepou. Kard tn didpkeia TG porg
vepoU Ba TTpéTTel va avdafel n Auxvia eAéyxou oTo
NAEKTPOVIKO 0UOTNUO TOU CUGOWPEUTH, BAETTE
avadirAoupevn oeAida ll, eik. [5].

To kourti pytratapiag Ba TTPETTEl va avTikaBioTaTtal To
apyotepo 10 xpovia PeTd Tnv Evapgn Asiroupyiag Twv
eCapTnUATWV.

AVTOAAOKTIKA

BAétre avadiTrAoUpevn aghida |
(* = MpbdabeTog EEOTTAIGUOG).

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TTou agpopolv TNV TTEPITIOINCN aUTOU TOU
€EOPTAMATOG UTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG GUVNUUEVEG
0dnyieg TTepITToinong.



BAABn / Aitia / AVTIHETWITION

BAdGBNn

ArTia

AvTipeTwion

Agv TTaparnpeital pon
veEPOU

* BouAwpévo @iATpo Tng payvnTikng BaABidag

* BAG&BNn payvntikAg BaABidag

» ATtToucia eTTaQhg TWV OKPOOEKTWV

* BAGBn yevvATpiag

* BAd&BN nAekTpovikoU guaTAPATOG TOU
OUCOWPEUTAH

» AmrogopTtiopévn ptratapia (Tpo@odoaia
€QEDPIKNG TAONG)

KaBapiaTe 1o @iATpo

AvTIKATAOTACTE TN PayvnTIKA BaABida
EAéyETe 4 OUVOETEIG OKPODEKTWIV
AVTIKATAOTACTE TN YEVVATPIA
AVTIKOTAOTHOTE TO NAEKTPOVIKO oUCTNHA
TOU CUCOWPEUTAH

AVTIKOTAOTAOTE TO KOUTI UTTATAPIOG

H Auyvia eAéyxou oTov
alodnTipa avafooBnvel

* BAABN yevvATpiag Kal oxedOV ATTOQOPTIOHEVN
pTrarapia (n Tpo@odoaia Twv eEapTNUATWY
TTpayHaTOTIoIEITaI PECW £PESPIKOU PEUPATOG)

* BAABN nAekTpovIKOU CUCTHPATOG TOU
OUCGOWPEUTH KOl OXEOOV OTTOPOPTICUEVN
utraTapia (n Tpogodoaia Twv £EapTNHATWY
TIPAYUATOTTOIEITAI HETW EPEOPIKOU PEUNATOG)

AVTIKOTAOTAOTE TN YEVVATPIA KAl TO KOUTI
pTTatapiag

AVTIKATAOTAGTE TO NAEKTPOVIKO GUOTNUA
TOU GUCCGWPEUTA KAl TO KOUTI UTTaTapiag

H Auyvia eAéyxou o1o
NAEKTPOVIKO CUCGTNHA
TOU OUCOWPEUTH eV
avdpel katd Tn didpKeia

NG PONg vePoU

* ATtToucia eTTaQAG TWV OKPOOEKTWV

* BAGBn yevvATpIiag

EAéyETe TOV aKPOSEKTN METAEU TNG YEVVATPIOG
Kal TOU NAEKTPOVIKOU OUCTHUATOG TOU
OUCOWPEUTH

AVTIKATAOTACTE TN YEVVATPIA KOI TO KOUTI
gTTaTapiog

H Auyvia eAéyxou oTo
NAEKTPOVIKO GUGTNHA
TOU CUCCWPEUTH
avafooBrivel KaTd Tn
di1dpkela TG porg vepoU

* BAd&BN nAekTpovikoU ouOTAPATOG TOU
OUCOWPEUTA

AVTIKATAOTAGTE TO NAEKTPOVIKO GUCTNUA
TOU OUCOWPEUTA KaI TO KOUTI PTTaTapiag

To vep6 péel akoUoia

» ‘Exel puBuioTei utrepBoAIKG peyAAn TreEpIOyN
avixveuong Tou aiclnTipa yia Tig
OUYKEKPIPEVEG OUVOAKEG TOU XWPOU

* H autépartn TAUoN gival evepyn

* BA4&Bn payvntikAg BaABidag

MeiwaTe TNV ePPREAEIO PE TO TNAEXEIPIOTHPIO
(MpbabeTog €EOTTAICHSG, KWD. TTap.: 36 407)

Mepipévere 1-10 AeTTTA ) ATTEVEPYOTTOINOTE TV
autopaTn TTAUCT, BAETTE TTiVAKA TTPOYPAMUATWY|
AVTIKATAOTACTE TN MayvnTIKA BaABida

YtrepBoAikd xapunAn pon

* Bpwpiko @iAtpo

» To @iATpo TNG payvnTIKNG BaABidag ival
Bpwpiko

» To @iATpo oTO OTIPAA oUVOEDNG €ival
Bpwpiko

KaBapioTte A avTikataoTAoTE TO QPiATPO
KaBapiaTe 10 @iATpo

KaBapioTte A avTiIKATaoTACTE Ta QIATPQ
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€2

Bezpecnostni informace

+ Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.

» Generator se nesmi Cistit tlakovym vzduchem.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PFi pouziti jinych, neoriginalnich dilG neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpedi urazu.

Funkce

Zafizeni Powerbox pfeméfiuje energii vytvaienou tokem vody
na elektrickou energii, kterou akumuluje. Uskute&ni-li se
denné 6 a vice pratokl vody s dobou trvani 10 s, Ize armaturu
pouzivat jako energeticky sobéstacné zafizeni.

Technické udaje

« Elektricky akumulator dimenzovany pro energeticky
sobéstacny provoz:

- doba provozu po prdtoku vody trvajicim 10 s 4h
- doba provozu po pratoku vody trvajicim 260 s 100 h
» Zdroj nouzového proudu: 6 V lithiova baterie, typ CR-P2
» Automatické bezpecnostni vypnuti: 60 s
(6 - 420 s nastavitelné)
» Doba dobéhu (0 - 19 s nastavitelna): 1s
+ Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, $eda
strana, 8 x 107, pfi¢ny format (7 - 20cm nastavitelny):  13cm
* Druh el. ochrany
- armatura: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Je mozno provadét termickou dezinfekci.
Zbytkova kapacita akumulatoru neni zjistitelna.
Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pfi statickych

tlacich vys$Sich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.

/6/ Instalace, viz skladaci stranu .

Potrubni systém pied a po instalaci dukladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Oteviete privod studené a teplé vody a
zkontrolujte tésnost vSech spoju.

Prvni uvedeni do provozu

Po propojeni zasuvnych spojeni se armatura bude po dobu
3 minut nachazet v ReZimu nastavovani. Po uplynuti 3 minut
bude armatura pfipravena k provozu a bude tedy mozno
zahajit trvalé vytékani.
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Zahaijte trvalé vytékani, aby se nabil akumulato, aby se nabil
akumulator viz technické informace 99.0438.xxx, termickou
dezinfekci (B).

Béhem trvalého vytékani musi svitit kontrolka na elektronické
jednotce akumulatoru, viz skladaci stranu Il, obr. [5].

@ Obsluha,
1 viz technické informace, 99.0438.xxx.

Udrzba, viz skladaci stranu Il - IV.

*Uzavrete privod studené a teplé vody.

«Zkontrolujte vSechny dily, vycistéte a podle potieby
vymeérite.

™

Generator a akumulatorova skrinka,
viz skladaci stranu lll.

Montaz probiha v obraceném poradi.

Spustte vytékani vody. Béhem vytékani vody musi
svitit kontrolka na elektronické jednotce akumulatoru,
viz skladaci strana Il, obr. [5].

Elektronicka jednotka akumulatoru
a akumulatorova skrinka,
viz skladaci stranu V.

Montaz probiha v obraceném pofadi.
Pockejte 1 hodinu.
Zahaijte trvalé vytékani.

Akumulatorova skrinka,viz skladaci stranu IV.
Montaz probiha v obrdceném pofadi.

Spustte vytékani vody. Béhem vytékani vody musi
svitit kontrolka na elektronické jednotce akumuléatoru,
viz skladaci strana I, obr. [5].

Akumulatorovou skfifiku je nutno vyménit nejpozdéji
do 10 let po uvedeni armatury do provozu.

Nahradni dily

viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).

Osetiovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.



Zavadalpric¢ina/odstranéni

Zavada

Pfi¢ina

Odstranéni

Voda netece

» Ucpané sitko v magnetickém ventilu

» Vadny magneticky ventil

» Zasuvny konektor nema kontakt

» Vadny generator

» Vadna elektronicka jednotka akumulatoru
* Vybity akumulator (zdroj nouzového proudu)

- Vycistéte sitko

- Vyménte magneticky ventil

- Zkontrolujte 4 zasuvna spojeni

- Vyménte generator

- Vyménte elektronickou jednotku akumulatoru
- Vyménte akumulatorovou skfifiku

Kontrolka senzoriky blika

» Generator je vadny a akumulator je témér
vybity (armatura je napajena nouzovym
proudem)

+ Elektronicka jednotka akumulatoru je vadna
a akumulator je témér vybity (armatura je
napajena nouzovym proudem)

- Vyménte generator a akumulatorovou skfifiku

- Vyménte elektronickou jednotku akumulatoru
a akumulatorovou skfifiku

Béhem vytékani vody
nesviti kontrolka na
elektronické jednotce
akumulatoru

» Zasuvny konektor nema kontakt

» Vadny generator

- Zkontrolujte zasuvné spojeni mezi generatorem
a elektronickou jednotkou akumulatoru
- Vyménte generator a akumulatorovou skfifiku

Béhem vytékani vody
blika kontrolka na
elektronické jednotce
akumulatoru

» Vadna elektronicka jednotka akumulatoru

- Vymérnte elektronickou jednotku akumulatoru
a akumulatorovou skfinku

Voda vytéka samovolné

+ P¥ijimaci dosah senzoriky je pro dané
mistni podminky nastaven na pfili§ velkou
vzdalenost

» Aktivni automatické vyplachovani

» Vadny magneticky ventil

- Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni pfisluSenstvi, obj. €is.: 36 407)

- Pockejte 1-10 minut nebo deaktivujte
automatické splachovani, viz tabulka programu
- Vymérite magneticky ventil

PriliS malé mnozstvi
vytékajici vody

» Znecistény perlator
» Znecdisténé sitko v magnetickém ventilu
» Znedisténa sitka v pfipojovacich hadicich

- Vycistéte nebo vyménte perlator
- Vycistéte sitko
- Vycistéte nebo vyménte sitka
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Biztonsagi informaciok

+ A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.

+ Tilos a generator sdritett levegdvel torténé tisztitasa.

Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon! Mas
alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megsziinéséhez és sériilésekhez vezethet.

Funkcio

A vizaramlas éltal termelt energiat a Powerbox elektromos
energiava alakitja, és tarolja. Naponta legalabb 6 alkalommal
torténd, 10 masodperc id6tartamu vizoblités esetén a
szerelvény energia-Onellatéan Uzemeltethetd.

Miiszaki adatok

» Az energia-6nellatd Gzemeltetéshez kialakitott elektromos
tarolo:
- Uzemelés ideje 10 mp vizfolyas utan 4 6ra
- Uzemelés ideje 260 mp vizfolyas utan 100 6ra

+ Szlkség-aramellatas: 6 V-os litiumelem (CR-P2 tipus)

» Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60 s
(6 - 420 s beallithatd)
+ Utanfolyasi id6 (0 - 19 mp beallithato): 1s

+ Az érzékeld terllete Kodak Gray Car segitségével, sziirke

oldal, 8 x 10", keresztformatum (7 - 20cm beallithatd):  13cm
+ Védelmi szint

- Szerelvény: IP 59K

- Powerbox: IP 44

Termikus fert6tlenités lehetséges.
Az elem toltéttségi szintje nem lekérdezhetd.

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén nyomascsokkentd
szikséges!

Felszerelés, lasd a Il. kihajthaté oldal.

b

A csOvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan
oblitse at (Ugyeljen a EN 806 szabvanyra)!

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és
ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét.

Elsé iizembe helyezés

A dugaszolo csatlakozé csatlakoztatasa utan a szerelvény
3 percig beéllitasi méduszban van. A 3 perc letelte utan
a szerelvény Uzemkész, és elindithaté az allando vizfolyés.,
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A térol6 feltdltéséhez inditsa el az allandé vizfolyast, lasd
miszaki leirasat 99.0438.xxx, termikus fertétlenités (B).
Allandé vizfolyas kdzben vilagitania kell a tarol6
elektronikajaban talalhato ellenérzélampanak, lasd [5].

@ Kezelés,

1 lasd miszaki leirasat, 99.0438.xxx.

«Zarja el a hideg és meleg viz ellatasat.

*Ellendrizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az
Osszes alkatrészt.

@ Karbantartas, lasd a lll - IV. kihajthat6 oldal.

Generator és elemtartd, lasd a lll. kihajthaté oldal.
Az Osszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

Inditsa el a vizfolyast. Vizfolyas kézben vilagitania kell a
tarol6 elektronikajaban talalhaté ellenérzélampanak, lasd
II. kihajthato oldal, [5]. abra.

Tarol6 elektronikaja és elemtarto,
lasd a IV. kihajthat6 oldal.

Az 6sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.
Varjon 1 orat.
A tarol¢ feltdltéséhez inditsa.

Elemtartd, lasd a IV. kihajthaté oldal.
Az 6sszeszerelést forditott sorrendben végezze el.

Inditsa el a vizfolyast. Vizfolyas kézben vilagitania kell a
tarold elektronikajaban talalhaté ellenérzélampanak, lasd
II. kihajthato oldal, [5]. abra.

Az elemtart6t legkésdbb 10 évvel a szerelvény
Uzembe helyezése utan ki kell cserélni.

Poétalkatrészek

lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

Apolas
A szerelvény tisztitasara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.



Zavar | Oka / Elharitasa

Zavar

Oka

Elharitasa

Nem folyik a viz

* A magnesszelepben talalhaté szlré
eltdomadott

* A magnesszelep meghibasodott

» A dugaszolé csatlakozé nem érintkezik

* A generator meghibasodott

» A tarolé elektronikaja meghibasodott

* Az elem (szukség-aramellatas) lres

- Tisztitsa meg a sz(rét

- Cserélje ki a magnesszelepet

- Ellenérizze a 4 dugaszolé csatlakozot
- Cserélje ki a generatort

- Cserélje ki a tarold elektronikajat

- Cserélje ki az elemtartoét

Az érzékeloben lévo
ellendrzélampa villog

» Meghibdsodott a generator és az elem
majdnem Ures (a szerelvény aramellatasat
szukségaram biztositja)

* Meghibasodott a tarolé elektronikaja
és az elem majdnem Ures (a szerelvény
aramellatasat szikségaram biztositja)

- Cserélje ki a generatort és az elemtartot

- Cserélje ki a tarold elektronikajat és
az elemtartot

Vizfolyas kézben nem
vilagit a tarol6
elektronikajaban talalhaté
ellenérzélampa

* A dugaszolé csatlakoz6é nem érintkezik

» A generator meghibasodott

- Ellenérizze a generator és a tarold
elektronikaja k6z6tti dugaszold csatlakozot
- Cserélje ki a generatort és az elemtartot

Vizfolyas kozben villog
a tarol6 elektronikajaban
talalhato ellenérzélampa

» A tarolé elektronikaja meghibasodott

- Cserélje ki a tarol6 elektronikajat és az
elemtartét

A vizfolyas magatél
megindul

» Az érzékelbk észlelési teriilete a helyi
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

» Automatikus 6blités aktiv

* A magnesszelep meghibasodott

- Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité
segitségével (opcionalis tartozék, megr.sz.:
36 407)

- Varjon 1-10 percet vagy kapcsolja ki az
automatikus oblitést, 1asd programtéblazat

- Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség tul kevés

* A perlator szennyez8dott

* A méagnesszelepben talalhaté sziird
szennyez8dott

* A bekotécsbben l1évé sz(ird szennyez6dott

- Cserélje ki vagy tisztitsa meg a perlatort
- Tisztitsa meg a szir6t

- Tisztitsa meg vagy cserélje ki a sz(iréket
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Informagdes de segurancga

» Ainstalagdo apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.

+ O gerador deve ser limpo com ar comprimido.
Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessorios

originais. A utilizagédo de outras pecas leva a anulagédo da
garantia, bem como da identificagcdo CE e pode provocar

ferimentos.

Fungao

Através da energia gerada pelo caudal de d4gua a powerbox
converte-a em energia eléctrica e armazena-a. A partir dos
6 caudais de agua com duragao de 10 s por dia a misturadora

pode ser operada em modo auténomo em energia.

Dados técnicos

» Reservatorio eléctrico configurado para o modo de
funcionamento auténomo em energia:

- Tempo de funcionamento apds 10 s de caudal de agua

- Tempo de funcionamento apdés 260 s de caudal
de agua

+ Alimentacao de energia
de emergéncia:

+ Circuito automatico de corte de seguranga:
(6 - 420 s ajustavel)

» Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel):

+ Ambito de deteccdo com Kodak Gray Card, pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal
(7 - 20cm ajustavel):

» Tipo de protecgéo
- Misturadora:
- Powerbox:

Possibilidade de desinfecgao térmica.

4h

100 h

bateria de litio de 6V (Tipo CR-P2)

60 s

1s

13cm

IP 59K
IP 44

A capacidade restante da bateria ndo pode ser consultada.

Em pressbes estaticas superiores a 0,5 MPa dever-se-a

montar um redutor de presséo.

Instalagao, pagina desdobravel II.

/ Antes e depois da instalacdo, enxaguar bem o
sistema de tubagens (ter em atencdo EN 806)!

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e

verificar se as ligagoes estdo estanques.

Primeira colocagdo em funcionamento

Uma vez efectuadas as ligagdes da ficha a misturadora

permanece em modo de regulagdo durante 3 minutos.

Decorridos os 3 minutos a misturadora fica pronta a funcionar

e pode ser iniciado o funcionamento continuo.

31

Iniciar funcionamento continuo para carregar o reservatori, ver a
informacgéo técnica 99.0438.xxx, desinfecgéo térmica (B).
Durante o funcionamento continuo a luz de controlo nos
componentes electrénicos do reservatorio acende, pagina
desdobravel ll, ver fig. [5].

@ Manuseamento,
1 ver a informagéo técnica, 99.0438.xxx.

™

Manutencgao, pagina desdobravel III - IV.

*Fechar a entrada de agua fria e de agua quente.

*Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pecas.

Gerador e caixa da bateria, pagina
desdobravel .

Instalacdo na sequéncia inversa.

Abrir caudal da agua. A luz de controlo nos
componentes electrénicos do reservatério deve
acender durante a passagem do caudal da agua, ver
pagina desdobravel, fig.[5].

Componentes electronicos do reservatério e
caixa da bateria, pagina desdobravel V.

Instalagdo na sequéncia inversa.
Aguardar 1 hora.
Iniciar funcionamento continuo.

Caixa da bateria, pagina desdobravel V.
Instalagao na sequéncia inversa.

Abrir caudal da agua. A luz de controlo nos
componentes electrénicos do reservatorio deve
acender durante a passagem do caudal da agua, ver
pagina desdobravel, fig.[5].

A caixa da bateria devera ser substituida, o mais
tardar, 10 anos apds a colocagcado em funcionamento
da misturadora.

Pecas sobresselentes

ver pagina desdobravel | (* = acessorio especial).

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagao fornecidas
juntamente.



Avaria / Causa / Solugao

Avaria

Causa

Solugéao

A agua nao corre

» O filtro da electrovalvula esta entupido

 Electrovalvula com defeito

» Ficha de ligacdo sem contacto

» Gerador defeituoso

» Componentes electrénicos do reservatério
com defeito

» Bateria (alimentacéo de energia de
emergéncia) vazia

- Limpar o filtro

- Substituir a electrovalvula

- Verificar 4 fichas

- Substituir gerador

- Substituir componentes electrénicos
do reservatério

- Substituir caixa da bateria

A luz de controlo no
sensor pisca

» Gerador com defeito e bateria quase vazia
(misturadora é alimentada pelo energia de
emergéncia).

» Componentes electrénicos do reservatorio
com defeito e bateria quase vazia
(misturadora é alimentada pela energia
de emergéncia).

- Substituir gerador e caixa da bateria

- Substituir componentes electronicos
do reservatorio e caixa da bateria

A luz de controlo
nos componentes
electrénicos do

com a passagem do
caudal de agua

reservatorio nao acende

» Ficha de ligacdo sem contacto

» Gerador defeituoso

- Verificar ficha entre o gerador e os
componentes electrénicos do reservatorio
- Substituir gerador e caixa da bateria

A luz de controlo nos

do reservatoério pisca
com a passagem do
caudal de agua

componentes electrénicos

» Componentes electrénicos do reservatério
com defeito

- Substituir componentes electrénicos
do reservatorio e caixa da bateria

A agua corre
inadvertidamente

» Campo de detecgao do sensor do sistema
com ajuste demasiado grande para as
condicdes locais

+ Lavagem automatica activa

* Electrovalvula com defeito

- Reduzir o alcance com o controlo remoto
(acessorio especial, n.° 36 407 de encomenda)

- Aguardar 1 - 10 minutos ou desactivar
descarga automatica, ver tabelas de programas|
- Substituir a electrovalvula

Caudal de agua
demasiado reduzido

* Emulsor sujo
« Filtro na electrovalvula sujo
+ Filtro nas mangueiras de ligagédo sujo

- Limpar ou substituir o emulsor
- Limpar o filtro
- Limpar ou substituir os filtros
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Giivenlik bilgileri
* Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.
+ Jeneratdr basingli havayla temizlenmemelidir.

Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti hakkinin ortadan
kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini kaybetmesine ve
yaralanmalara neden olur.

Fonksiyon

Powerbox, su akisginin olusturdugu enerjiyi elektrik enerjisine
donuUsturur ve depolar. Gunlik 10 s slreyle 6 su akisindan
itibaren batarya bagimsiz enerijiyle isletilebilir.

Teknik Veriler
+ Bagimsiz enerjiyle isletim moduna yonelik elektrik deposu:

- 10 s su akigsindan sonra igletim siresi 4 saat
- 260 s su akigindan sonra igletim siresi 100 saat
+ Acil akis beslemesi: CR-P2 tipi 6V lityum pil
» Otomatik emniyet kapamasi: 60 s
(6 - 420 s ayarlanabilir)
» Sonradan calisma suresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1s
» Kodak Gray Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10", gapraz format (7 - 20cm ayarlanabilir): 13cm
» Koruma turd
- Batarya: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Termik dezenfeksiyon mimkun.

Pil kapasitesi sorgulanamaz.

Akis basincinin 0,5 MPa (izerinde olmasi durumunda, bir
basing dusurici takilmahdir.

Montaj, bkz. katlanir sayfa Il.

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806'y dikkate alin)!

Soguk ve sicak su vanasini agin ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin.

sletime alma

Priz baglantisini olusturduktan sonra batarya 3 dakika
boyunca ayar modunda olur. 3 dakika dolduktan sonra batarya
isletime hazirdir ve sirekli calisma baslatilabilir.
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Depoyu doldurmak igin surekli calismanin baslatiimasi, teknik
urlin bilgilerine bakin 99.0438.xxx, termik dezenfeksiyon (B).
Sirekli calisma esnasinda depo elektronigindeki kontrol
lambasi yanmalidir, bkz. katlanir sayfa ll, sekil [5].

@ Kullanim,
1 teknik Grtn bilgilerine bakin, 99.0438.xxx.

Bakim, bkz. katlanir sayfa Il - IV.

*Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

r

*TUm pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin.
Jenerator ve pil kutusu, bkz. katlanir sayfa Ill.

Montaj ters siralamayla yapilir.

Su akigini baglatin. Su akigl esnasinda depo
elektronigindeki kontrol lambasi yanmalidir, bkz.
katlanir sayfa Il, sekil [5].

Depo elektronigi ve pil kutusu, bkz. katlanir
sayfa IV.

Montaj ters siralamayla yapilr.
1 saat bekleyin.
Igin suirekli galigmanin.

Pil kutusu, bkz. katlanir sayfa IV.
Montaj ters siralamayla yapilir.

Su akigini baglatin. Su akigl esnasinda depo
elektronigindeki kontrol lambasi yanmalidir, bkz.
katlanir sayfa Il, sekil [5].

Pil haznesi, batarya isletime alindiktan en geg¢ 10 yil
sonra degistirilmelidir.

Yedek pargalar

bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin lGtfen
birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.



Anza/ Nedeni / Coziimii

Ariza

Nedeni

Coziimii

Su akmiyor

» Solenoid valfte bulunan siizgeg tikali
» Solenoid valf arizal

» Gecmeli konektor temas etmiyor

» Jenerator arizali

» Depo elektronigi arizah

* Pil (acil akis beslemesi) bosalmis

- Suzgeci temizleyin

- Solenoid valfi degistirin

- 4 priz baglantisini kontrol edin
- Jeneratoru degistirin

- Depo elektronigini degistirin

- Pil kutusunu degistirin

Sensor sistemindeki
kontrol lambasi yanip
soniiyor

» Jenerator arizali ve pil bosalmak Gzere
(batarya acil akim izerinden besleniyor)

» Depo elektronigi anizali ve pil bosalmak
uzere (batarya acil akim Gzerinden
besleniyor)

- Jeneratori ve pil kutusunu degistirin

- Depo elektronigini ve pil kutusunu degistirin

Su akisi esnasinda depo
elektronigindeki kontrol
lambasi yanmiyor

* Gegmeli konektdr temas etmiyor

« Jenerator arizali

- Jeneratdr ve depo elektronigi arasindaki priz
baglantisini kontrol edin
- Jeneratdru ve pil kutusunu degistirin

Su akisi esnasinda depo
elektronigindeki kontrol
lambasi yaniyor

* Depo elektronigi anzali

- Depo elektronigini ve pil kutusunu degistirin

Su istemeden akiyor

» Sensor algi sahasi yerel 0zellikler icin fazla
blylk ayarlanmis
» Otomatik yikama etkin

* Solenoid valf arizali

- Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel
aksesuar, Siparis-No. 36 407) ile kiglltin

- 1-10 dakika bekleyin veya otomatik
yikamayi devre digi birakin, bkz. program
tablosu

- Solenoid valfi degistirin

Su miktari az

» Perlator kirlenmis
» Solenoid valfteki stizgeg kirli
« Baglanti hortumlarindaki siizge¢ tikanmig

- Perlatérin temizlenmesi veya degistiriimesi
- Sizgeci temizleyin
- Suzgeclerin temizlenmesi veya degistiriimesi
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SK

Bezpecnostné informacie

» InStalacia sa moéze uskutocnovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.

» Generator nie je dovolené Eistit' stlacenym vzduchom.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpecenstvo urazu.

Funkcia

Napajacia skrinka premiefia energiu generovanu prietokom
vody na elektricku energiu a uklada ju. Staci, aby voda tiekla
6-krat denne po 10 sekund a prevadzka armatury bude
energeticky sebestacna.

Technické udaje

« Zasobnik elektrickej energie navrhnuty na elektricky
sebesta¢nu prevadzku:
- prevadzkova doba po 10 sek. vytekania vody
- prevadzkova doba po 260 sek. vytekania vody

 Zdroj nudzového pradu:

» Automatické bezpe&nostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)
+ Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 19 s): 1s
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prie¢ny format (nastavitelny, 7 - 20cm):  13cm
* Druh el. ochrany
- armatura: IP 59K
- napajacia skrinka: IP 44

Je mozna termicka dezinfekcia.

Moznost zistovania zostatkovej kapacity batérie nie je
k dispozicii.

Pri statickych tlakoch vysSich nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

4 hod.
100 hod.

6V litiova batéria, typ CR-P2

%/ Instalacia, pozri skladaciu stranu Il.
/ Potrubny systém pred a po instalacii dokladne
preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Otvorte privod studenej a teplej vody
a skontrolujte tesnost’ vSetkych spojov.

Prvé uvedenie do prevadzky

Po zapojeni zasuvnych spojeni sa armatura na 3 minuty
prepne do rezimu nastavovania. Po uplynuti 3 minut je
armatura pripravena na prevadzku a je mozné spustit trvalé
vytekanie.
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Spustenie trvalého vytekania kvoli nabitiu zasobnika, pozrite
technické informacie 99.0438.xxx, termicka dezinfekcia (B).
Pocas trvalého vytekania musi kontrolka elektroniky
zasobnika svietit, bkz. katlanir sayfa Il, obr. [5].

@ Obsluha,
1 pozrite technické informacie, 99.0438.xxx.

Udrzba, pozri skladaciu stranu IIl - IV.

*Uzavrite privod studenej a teplej vody.

*VVSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby
vymerite.

Generator a skrinka batérie, pozri skladaciu
stranu ll.

Montaz v opacnom poradi.

Spustite vytekanie vody. Pocas vytekania vody musi
kontrolka elektroniky zasobnika svietit, pozri skladaciu
stranu Il, obr. [5].

Elektronika zasobnika a skrinka batérie,
pozri skladaciu stranu IV.

Montéz v opaénom poradi.
Pockajte 1 hodinu.
Spustenie trvalého vytekania

Skrinka batérie, pozri skladaciu stranu IV.
Montaz v opacnom poradi.

Spustite vytekanie vody. Pocas vytekania vody musi
kontrolka elektroniky zasobnika svietit, pozri skladaciu
stranu Il, obr. [5].

Skrinka batérie sa musi vymenit’ najneskér po 10
rokoch od uvedenia armatury do prevadzky.

Nahradné diely

pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo)

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené v
priloZzenom navode na udrzbu.



Poruchal/pri€¢ina/odstranenie

Porucha

Pric¢ina

Odstranenie

Voda netecie

» Sitko v magnetickom ventile upchaté

» Chybny magneticky ventil

» Zasuvny konektor bez kontaktu

* Chybny generator

» Chybna elektronika zasobnika

» Prazdna batéria (zdroj nidzového pradu)

- Vycistite sitko

- Vymente magneticky ventil

- Skontrolujte 4 zasuvné spojenia
- Vymente generator

- Vymernite elektroniku zdsobnika
- Vymerite skrinku batérie

Kontrolka senzoriky blika

» Generator je chybny a batéria je takmer
vybita (armatdru napaja nudzovy zdroj pridu)

» Elektronika zasobnika je chybna a batéria
je takmer vybita (armatdru napaja nudzovy
zdroj prudu)

- Vymente generator a skrinku batérie

Vymente elektroniku zasobnika a skrinku
batérie

Kontrolka elektroniky
zasobnika pocas
vytekania vody nesvieti

» Zasuvny konektor bez kontaktu

Chybny generator

- Skontrolujte zasuvné spojenie medzi
generatorom a elektronikou zasobnika
- Vymefite generator a skrinku batérie

Kontrolka elektroniky
zasobnika pocas
vytekania vody blika

» Chybna elektronika zasobnika

- Vymente elektroniku zasobnika a skrinku
batérie

Dochadzak neziaducemu
vytekaniu vody

Prijimaci dosah senzoriky je vzhlfadom k
miestnym podmienkam nastaveny na prili§
velku vzdialenost

» Aktivne automatické vyplachovanie

» Chybny magneticky ventil

- Dosah zredukujte pomocou dialkového
ovladania (zvlastne prislusenstvo, obj.
Cis.: 36 407)

- Pockajte 1 az 10 minut alebo deaktivujte
automatické vyplachovanie, pozri Tabulku
programov

- Vymente magneticky ventil

Prili$§ malé mnozstvo
vody

» Perlator znedisteny
+ Sitko v magnetickom ventile je zneCistené
+ Znedistené sitko v pripojovacich hadiciach

- Vydistite alebo vymerite perlator
- Vydistite sitko
- Vydistite alebo vymernite sitka
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Varnostne informacije

* Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas&itenih
pred zmrzaljo.

» Generatorja ni dovoljeno Cistiti s stisnjenim zrakom.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatno
opremo. Uporaba drugih delov povzro€i neveljavnost
garancije in znaka CE ter lahko povzroci telesne poskodbe.

Delovanje

Prek vodnega toka ustvarjena energija spremeni sistem
Powerbox v elektri€éno energijo in jo shrani. Armatura lahko
dnevno deluje energetsko neodvisno z do 6 pretoki vode

s trajanjem 10 s.

Tehni¢éni podatki

+ Elektricni zbiralnik je zasnovan za energetsko neodvisno
delovanje:
- Cas obratovanja po 10 s pretoka vode
- Cas obratovanja po 260 s pretoka vode

+ Zasilno napajanje:

« Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)
» Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1s
» Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 7 - 20cm): 13cm
+ Vrsta zascite
- Armatura: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Mogoca je termi¢na dezinfekcija.

Ni mogoce pridobiti podatkov o preostali kapaciteti baterije.

Kadar tlak v mirovanju presega 0,5 MPa, je potrebno vgraditi
reducirni ventil.

4h
100 h

6-voltna litijeva baterija, tip CR-P2

Zazenite neprekinjeno delovanje, da napolnite zbiralnik, da
napolnite zbiralnik, glejte tehni¢ne informacije 99.0438.xxx,
termi¢na dezinfekcija (B).

Med neprekinjenim delovanjem mora kontrolna lu¢ka

v elektroniki zbiralnika svetiti, glejte sl. [5].

@ Uporaba,
1 glejte tehni¢ne informacije,99.0438.xxx.

Servisiranje, glejte zloZljivo stran IlI - IV.

«Zaprite dotok hladne in tople vode.

*Preglejte in odistite vse dele ter jih po potrebi
zamenjajte.

Generator in ohiSje baterije, glejte zlozljivo
stran 111

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Zazenite pretok vode. Med pretokom vode mora
kontrolna lucka v elektroniki zbiralnika svetiti, glejte
zloZljivo stran Il sl. [5].

Elektronika zbiralnika in ohiSje baterije,
glejte zlozZljivo stran IV.

Montazo izvedite v obratnem vrstnem redu.
Pocakajte 1 uro.
Zazenite neprekinjeno delovanje.

Ohisje baterije, glejte zloZljivo stran IV.
MontaZo izvedite v obratnem vrstnem redu.

Zazenite pretok vode. Med pretokom vode mora
kontrolna lucka v elektroniki zbiralnika svetiti, glejte
zlozZljivo stran Il, sl. [5].

Ohi§je baterije je treba najkasneje 10 let po prvem
zagonu armature zamenjati.

/Z/ Namestitev, glejte zloZljivo stran II.
Pred instalacijo in po njej temeljito oCistite sistem
cevi (upostevajte standard EN 806)!

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite
tesnjenje prikljuckov.

Prvi zagon

Po vzpostavitvi vti€nih spojev se nahaja armatura 3 minute
v nastavitvenem nacinu. Po preteku 3 minut je armatura
pripravljena na obratovanje in lahko se za¢ne neprekinjeno
delovanje.
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Nadomestni deli

Glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrZzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.



Motnja/vzrok/ukrep

Motnja

Vzrok

Ukrep

Voda ne tece

» Sito v magnetnem ventilu zamaseno
* Magnetni ventil pokvarjen

» Vtiéni spojnik nima stika

» Generator okvarjen

» Elektronika zbiralnika okvarjena

+ Baterija (zasilno napajanje) prazna

- Odistite sito

- Zamenjajte magnetni ventil

- Preverite 4 vtine spoje

- Zamenjajte generator

- Zamenjajte elektroniko zbiralnika
- Zamenjajte ohiSje baterije

Kontrolna lucka
v senzoriki utripa.

» Generator okvarjen in baterija skoraj prazna
(armatura se napaja prek zasilnega
napajanja)

 Elektronika zbiralnika okvarjena in baterija
skoraj prazna (armatura se napaja prek
zasilnega napajanja)

- Zamenjajte generator in ohiSje baterije

- Zamenjajte elektroniko zbiralnika in ohisje
baterije

Kontrolna lucka v
elektroniki zbiralnika med
pretokom vode ne sveti

+ Vti¢ni spojnik nima stika

» Generator okvarjen

- Preverite vti¢ni spojnik med generatorjem
in elektroniko zbiralnika
- Zamenjajte generator in ohisje baterije

Kontrolna lu¢ka
v elektroniki zbiralnika
med pretokom vode utripa

» Elektronika zbiralnika okvarjena

- Zamenjajte elektroniko zbiralnika in ohisje
baterije

Voda nehote tece

» Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko
glede na okolico

» Aktivho samodejno splakovanje

* Magnetni ventil pokvarjen

- Znizajte doseg zaznavanja z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema,
§t. artikla: 36 407)

- Pocakajte 1-10 minut ali deaktivirajte
samodejno izplakovanje, glejte tabelo
programov

- Zamenjajte magnetni ventil

Koli¢ina vode premajhna

» Razprsilnik umazan
+ Sito v magnetnem ventilu umazano
« Sito v prikljuénih ceveh je umazano

- Ocistite ali zamenjajte razprSilnik
- Odistite sito
- Ocistite ali zamenjajte sita
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Sigurnosne napomene

+ Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

» Generator se ne smije Cistiti stlaenim zrakom.

Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvodaca dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.

Funkcija

Powerbox pretvara energiju proizvedenu tokom vode u struju
i pohranjuje ju. Armatura moze raditi energetski odrzivo ako
radi najmanje 6 tokova vode s trajanjem od 10 s.

Tehnicki podaci

+ Elektri¢ni spremnik postavljen na energetski samoodrzivi
pogon:

- Radno vrijeme nakon 10 s toka vode 4h
- Radno vrijeme nakon 260 s toka vode 100 h
* Napajanje u slu¢aju nuzde: litijeva baterija od 6V, tip CR-P2
» Automatsko sigurnosno isklju€ivanje: 60 s
(6 - 420 s namjestivo)
+ podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1s
» Podrugje registriranja prijema Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", poprecna veli¢ina
(namjestivo 7 - 20cm): 13cm
+ Vrsta zastite
- Armatura: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Moguca termic¢ka dezinfekcija.
Preostali kapacitet baterije ne mozZe se saznati.

Ako tlak mirovanja premasuje 0,5 MPa, tada je potrebno
ugraditi reduktor tlaka.

Ugradnja, pogledaijte preklopnu stranicu II.

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba
temeljito isprati (uzeti u obzir EN 806)!

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost priklju¢aka.

b

Prvo pustanje u rad

Nakon $to uspostavite uti€ne spojeve, armatura ce tri minute
biti u reZimu podeSavanja. Nakon tri minute armatura
je spremna za pogon i moze se pokrenuti stalni rad.
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Pokrenite stalni rad da bi se spremnik napunio, vidi Tehni¢ke
informacije 99.0438.xxx, termicka dezinfekcija (B).

Tijekom stalnog rada mora svijetliti kontrolna Zaruljica

u elektronici spremnika, pogledajte preklopnu

stranicu I, sl. [5].

@ Rukovanje,
1 vidi Tehnicke informacije,99.0438.xxx.

Odrzavanje, pogledajte preklopnu stranicu IIl - IV.

«Zatvorite dovod hladne i tople vode.

*Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po potrebi
zamijenite.

™

Generator i baterijska kutija, pogledajte preklopnu
stranicu lll.

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Otvorite vodu. Dok te€e voda, mora svijetliti kontrolna
zaruljica u elektronici spremnika, pogledajte
preklopljenu stranicu Il, sl. [5].

Elektronika spremnika i baterijska kutija,
pogledajte preklopnu stranicu IV.

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.
1 Pri¢ekajte 1 sat.
Pokrenite stalni rad da.

Baterijska kutija, pogledajte preklopnu stranicu IV.
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Otvorite vodu. Dok te€e voda, mora svijetliti kontrolna
zaruljica u elektronici spremnika, pogledajte
preklopljenu stranicu Il, sl. [5].

Baterijska kutija mora se zamijeniti najkasnije 10
godina nakon Sto se armatura stavi u pogon.

Rezervni dijelovi

pogledajte preklopljenu stranu | (* = poseban pribor).

Odrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronaci
u prilozenim uputama o odrzavanju.



Smetnja / uzrok / rjeSenje

Smetnja

Uzrok

Pomoé¢

Voda ne tece

» Sito u magnetskom ventilu je zacepljeno

* Magnetski ventil je neispravan

» Uti¢na spojnica nema kontakta

» Generator je neispravan

» Elektronika spremnika je neispravna

+ Baterija (napajanje u slu€aju nuzde) je prazna

Ocistite sito

- Zamijenite magnetski ventil

- Provjerite 4 uti¢na spoja

- Zamijenite generator

- Zamijenite elektroniku spremnika
- Zamijenite baterijsku kutiju

Kontrolna zaruljica u
sustavu senzora Zmiga

» Generator je neispravan, a baterija
je gotovo prazna (armatura se napaja
putem napajanja u slu€aju nuzde)

» Elektronika spremnika je neispravna,
a baterija je gotovo prazna (armatura se
napaja putem napajanja u sluc¢aju nuzde)

- Zamijenite generator i baterijsku kutiju

- Zamijenite elektroniku spremnika i baterijsku
kutiju

Dok tece voda, ne svijetli
kontrolna zaruljica
u elektronici spremnika

» UtiCna spojnica nema kontakta

» Generator je neispravan

- Provjerite uti¢ni spoj izmedu generatora
i elektronike spremnika
- Zamijenite generator i baterijsku kutiju

Dok te¢e voda, treperi
kontrolna zaruljica
u elektronici spremnika

» Elektronika spremnika je neispravna

- Zamijenite elektroniku spremnika i baterijsku
kutiju

Voda tece bez potrebe

» Podrudje prepoznavanja sustava senzora je
za lokalne uvjete preveliko namjesteno

» Automatsko ispiranje aktivno

* Magnetski ventil je neispravan

Smanjite domet daljinskim upravljacem
(dodatna oprema, broj za narudzbu: 36 407)

- Pri¢ekajte 1-10 minuta ili deaktivirajte
automatsko ispiranje, pogledajte tablicu
programa

- Zamijenite magnetski ventil

Koli¢ina vode je premala

* Mousser je zaprljan
+ Sito u magnetskom ventilu je prljavo
* Sito u priklju€nim crijevima je prljavo

- Ciséenje ili zamjena moussera
- Ocistite sito
- CiS¢éenije ili zamjena sita
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YkasaHus 3a 6esonacHocT

* MOHTaxbT e paspelleH camo B NOMELLEHUS, 3aLLUTEHN OT
3aMpb3BaHe.

» leHepaTopbT He TpsibBa Aa ce NOYMCTBA CbC CMbCTEH Bb3ayX.

M3nonasante camMo OpuUrnHanHu pe3epBHU 4acTu u
npUHaAnexHocTu. Ynotpebata Ha gpyru 4acty Boam 4o
3aryba Ha rapaHuusita u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE
Oa gosefe 0O HapaHsiBaHUS.

thyHKUMA

Powerbox npeobpa3syBa nonyyeHaTa OT NOTOKa Ha Boaata
€Heprus B enekTpuyecka eHeprus u s akymynupa. Npu noseve
OT 6 NycKkaHMsa Ha BogaTta ¢ npoabrmkmTenHocT 10 cekyHam
OHEBHO GaTepuaTa Moxe fa PyHKLUOHMPA EHEPrMMHO
aBTOHOMHO.

TexHUYecKkn gaHHuU

+ KanauuTet Ha akymynaTtopa, U34mcreH nNpu eHeprumnHo
aBTOHOMHa ekcnnoaTauus:

- Bpeme Ha ekcnnoataums crneq 10 cek NoTok Ha Bogata 4 4
- Bpeme Ha ekcnnoataums cneg 260 cek nOToK
Ha Boaara 100 4

» ABapuiHo 3axpaHBaHe: 6 V nutuea batepus (tTun CR-P2)

* ABTOMaTM4EH NpeanaseH npeKkbeBad: 60 cexk.

(perynupyem Ha 6 - 420 cex.)

+ [MpoabmKUTENHOCT Ha NOTOKa Crep oTAanevaBaHe oT
obxsaTta Ha 3agencTBaHe (perynupyema Ha 0 - 19 cek.) 1 cek.

» 3oHa Ha pearupaHe crnopeg Kodak Gray Card, cuBa
CcTpaHa, 8 x 10”, XOopn3oHTanHa paBHUHA

(perynupyem nHTtepsan 7 - 20cm): 13cm
+ 3awwuTtHa cTeneH

- bBatepus: IP 59K

- Powerbox: IP 44

Bb3moxHa e TepmuyHa gesnHpekums.

OcCTaTbYHUAT KanauuTeT Ha GaTeprsiTa He MOXe Aa ce NMPOoBEPU.

Ako ctaTnyHuTe HaTtoBapsaHus npesuwasat 0,5 MPa, Tpsbea
Aa ce MOHTMpa peayLMpBEHTUM.

MoHTax, Bux ctpaHuua Il.

b

BoponpoBoaHaTa cuctema TpsioBa Aa ce npomue
OCHOBHO npeau 1 cnen MoHTax (cnassavite EN 806)!

nycueTe nogaBaHeTo Ha CTyAeHa u Tonyia Boga u
npoBepeTe BPbH3KUTE 3a Teu.

NMbpBO BbBEXAAHE B eKcnoataums

Cnep cBbp3BaHe Ha LWencenHnTe cbeguHeHns batepusita ce
HaMypa B PeX1M 3@ HAaCTPOMKa B NPOABIMKEHNE Ha 3 MUHYTK.
Cneg n3tnyaHe Ha Te3n 3 MUHYTU BaTepusiTa e rotosa 3a
eKcnnoaTtaumst U peXMMbT Ha NPOOBIDKUTENHO NNakHeHe
MoXe Aa Obae BKITHOYEH.
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CrapTupaiite pexvmMa Ha NPoAbIMKUTENHO MakHEHe, 3a Aa
3apeguTe akymynartopa, 3a fa 3apeguTte akymyrnatopa, BX.
TexHmdeckaTta nHgopmaumnsa 99.0438.xxx, TepMuyHa
aesnHdekums (B).

Mo BpemMe Ha NpoabIMKUTENHOTO NIakHeHe KOHTpornHaTa
namMmnuyka Ha akymynaTopa Tpsibsa ga csetu, BX. dur. [5].

@ Ynpaenetwue,
1 BX. TeXHM4YeckaTa nHgopmaums,99.0438.xxx.

TexHn4yecko ob6cnyxBaHe, Bux ctpaHuua i - 1V.

[NpekbcHeTe NodaBaHETo Ha CTyAeHa 1 Tonna Boga.

*[lpoBepeTe BCUYKN YaCTH, NOYUCTETE MU, EBEHT. M
CMeHerTe.

FeHepaTop u 6aTtepus, Bux ctpanuua lll.

MoHTaxbT ce usBbpLuBa B obpaTHa
nocrnefoBaTenHoCT.

MycHeTe Bogata. BbB BpemeTo, B KOETO Teye BoAa,
KOHTpOMHaTa namMnuyka Ha akymynatopa Tpabsa ga
cBeTH, BX. dur. [5].

EnekTpoHuka Ha akymynatopa u 6atepws,
BWX cTpaHuua IV.

MoHTaxbT ce ussbpLuBa B obpaTHa
nocnefoBaTenHoCT.

MNayakante 1 yac.
CrapTupaiite pexnma Ha NPOAbLIMKUTENHO NITakHeHe

Bartepus, Bux ctpaHuua IV.

MoHTaxbT ce U3BbpLUBA B obpaTHa
nocnefoBaTenHocCT.

MycHeTe BogaTa. BbB BpeMeTo, B KOETO Teye BoAa,
KOHTpOnHaTa flaMmnuyka Ha akymynatopa TpsibBa aa
cBeTu, BX. dur. [5].

Batepuarta Tps6sa fa ce NoaMeHU Hal-KbCHO creq
feceTrogviiHa ynortpeba Ha cuctemara.

Pe3epBHM 4YacTu

BuX cTpaHuua | (* = CneunanHm yactu).

Mopppbxka

YKkasaHus 3a nogapbXKKa Ha Ta3n apmMaTtypa MoXeTe aa
HamMepuTe B NPpUNOXeHNTEe MHCTPYKLUKN 3a NoaApBXKKA.



HeusnpaBHocT/MpununHa/OTcTpaHsaBaHe

HeusnpaBHocT

MpuuunHa

OTcTpaHsiBaHe

He Teuye Bopa

Lleokata B MarHMTHUSI BEHTUN € 3anyLlueHa
MarHuTHUAT BeHTUN e fedeKkTeH
LLlencenHuaT cbeauHUTEN He NPaBu KOHTaKT
HeunanpaeeH reHepatop

HewusnpaseH akymynartop

BaTepusita (pe3epBHO 3axpaHBaHe)

€ n3TouleHa

MNouncrete uenkaTa

MoameHeTe MarHUTHUS BEHTUN
MpoBepeTe LiencenHuTe CbeAnHEHMS
MogmeHeTe reHepatopa

MoameHeTe akymynatopa
MopomeHeTte Gatepusita

KoHTponHaTa namnuuka
Ha ceH3opUTe Mura

HewnsnpaBeH reHepaTtop 1 NOYTU U3TOLLEHA
GaTepusa (cuctemara ce 3axpaHsa

OT aBapuMHOTO 3axpaHBaHe)

HewnsnpaseH akymynaTtop v no4tu
natoweHa 6atepusa (cuctemara ce
3axpaHBa OT aBapUMHOTO 3axpaHBaHe)

MoagmeHeTe reHepaTopa u 6aTepusTa

MoameHeTe enekTpoHMKaTa Ha akymynartopa
n 6arepusta

BB BpemeTo, B KOETO
Teye BoAa, KOHTPoONHara
naMnuyka Ha
aKkymynaropa He CBeTH

LlencenHusaT cbeamHuTen He nNpasu
KOHTaKT
HeunsnpaBeH reHepaTtop

MpoBepeTe LWencenHoTo ChbeaMHEHNE MEXaY
reHepaTtopa 1 akymynaropa
lMogmeHeTe reHepaTtopa u batepusaTa

BB BpemeTo, B KOETO
Teye BoAa, KOHTpoONHaTa
namMmnuyka Ha
aKymynartopa mura

HeusnpaseH akymynaTtop

MoomeHeTe enekTpoHMKaTa Ha akymynartopa
n 6atepusita

Boparta Te4e nponsBosiHO

TBbpae ronsiM 3a NoKanHUTe YCrnoBusi
006xBaT Ha 3afe1CTBaHe Ha CeH3opuTe
AKTMBMpaHa hyHKUMATA Ha aBTOMaTUYHO
usnnakeaHe

HemanpaBeH MarHMuTeH BeHTUn

Hamanete obxsarta 4pes AUCTaHLMOHHOTO
ynpaenenue (Cneumanyu yacTu, Kat. Ne: 36 407)
WMavakante 1-10 MUHYTU nnun geaktTmBnpanTe
aBTOMaTMYHOTO M3NnakeBaHe, BX. Tabnuuara

C nporpamuTe

MoameHeTe MarHUTHUS BEHTUN

Manko Kkonu4yecTBo BoAa

3ambpceH aepaTop

3ambpceHa Leaka B MarHUTHUS BEHTUN
3aMbpceHU LeKN B CbeMHUTENHUTE
MapKy4m

MouncTeTte nnu cmeHeTe aepartopa
MNouncrete uenkara
MouncreTte unm cmeHeTe UedknTe
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EsD

Ohutusteave

+ Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

» Generaatorit ei tohi suruéhuga puhastada.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine vdib pohjustada kahjustusi ning garantii ja
CE-margistus kaotavad kehtivuse.

Funktsioon

Jéukarp muudab veevooluga toodetud energia elektriliseks
energiaks ja salvestab selle. Alates 6-st veevoolust kestusega
10 sekundit iga paev, saab segistit energiasaastlikult
kasutada.

Tehnilised andmed

+ Elektriline salvestusseade on seadiststud energiasaastlikule
reziimile:

- T66aeg parast 10 sekundilist veevoolu 4 h
- Tédaeg parast 260 sekundilist veevoolu 100 h
* Reservtoide: Liitiumpatarei 6V, tiiip CR-P2
» Automaatne turvasulgur: 60 s
(6 - 420 s, seadistatav)
+ Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s
» Vastuvotuala kaardiga Kodak Gray Card, hall
pool, 8 x 10", pdikformaat (7 - 20cm, seadistatav): 13cm
+ Kaitseklass
- segisti: IP 59K
- jdukarp: IP 44

Voimalik on termiline desinfektsioon.
Patarei jadkmaht ei ole kontrollitav.

Kui segisti staatiline surve on ile 0,5 MPa, tuleb paigaldada
survealandaja.

Paigaldamine, vt kahepoolselt lehelt II.

b

Loputage torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult labi (jargige standardit EN 806).

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning
veenduge, et iihenduskohad ei leki.

Esmakordne kasutuselevott

Parast pistikulhenduste loomist on segisti 3 minutit
seadistusreziimis. Parast 3 minuti mé6édumist on segisti
tédvalmis ja kaivitada voib kestusvoolu.
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Kaivitage kestusvool, et salvestusseadet laadida, et
salvestusseadet laadida, vt tehnilist tooteteavet 99.0438.xxx,
termiline desinfektsioon (B).

Kestusvoolu ajal peab salvestuselektroonika margutuli
helendama, vt joonist [5].

@ Kasutamine,

1 vt tehnilist tooteteavet, 99.0438 xxx.

*Sulgege kilma ja kuuma vee juurdevool.

*Kontrollige kdiki osi, puhastage need ja vajaduse
korral vahetage valja.

ﬁ Tehniline hooldus, vt kahepoolselt lehelt Il - IV.

Generaator ja patareikarbid, vt kahepoolselt
lehelt 111

Kokku tuleb panna vastupidises jarjekorras.

Veevoolu sisselllitamine. Veevoolu ajal peab
salvestuselektroonika margutuli helendama, vt voldiku
Ik 1, joonist [5].

Salvestuselektroonika ja patareikarbid,
vt kahepoolselt lehelt IV.

Kokku tuleb panna vastupidises jarjekorras.
Oodake 1 tund.
Kaivitage kestusvool.

Patareikarp, vt kahepoolselt lehelt V.
Kokku tuleb panna vastupidises jarjekorras.

Veevoolu sissellilitamine. Veevoolu ajal peab
salvestuselektroonika margutuli helendama, vt voldiku
Ik Il, joonist [5].

Patareikarp tuleb hiliemalt 10 aastat parast segisti
kasutuselevdttu valja vahetada.

Tagavaraosad

Vt kahepoolset lehte | (* = eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.



Rike/pohjus/rikke korvaldamine

Rike

Pohjus

Rikke korvaldamine

Vesi ei voola.

» Magnetventiili sdel on ummistunud
» Magnetventiil on defektne
 Pistikiihendusel puudub kontakt

» Generaator on defektne

» Salvestusseade defektne

+ Patarei (reservtoide) tihi

- Puhastage soel

- Vahetage magnetventiil valja

- 4 kontrollige pistikuihendusi

- Vahetage generaator valja

- Vahetage salvestusseade valja
- Vahetage patareikarp valja

Margutuli sensoris vilgub

» Generaator on defektne ja patarei peaaegu
tuhi (segisti téotab reservtoite peal)

» Salvestusselektroonika on defektne
ja patarei peaaegu tihi (segisti to6tab
reservtoite peal)

- Vahetage generaator ja patareikarp valja

- Vahetage salvestuselektroonika ja
patareikarp valja

Salvestuselektroonika
margutuli ei helenda
veevoolu ajal

Pistikihendusel puudub kontakt

* Generaator on defektne

- Kontrollige pistikuiihendust generaatori
ja salvestuselektroonika vahel
- Vahetage generaator ja patareikarp valja

Salvestuselektroonika
margutuli helendab
veevoolu ajal

» Salvestusseade defektne

- Vahetage salvestuselektroonika
ja patareikarp valja

Vesi voolab soovimatult

Sensori vastuvdtuala on antud oludes
seatud liiga suureks
» Automaatne loputus on aktiivne.

» Magnetventiil on defektne

- Vahendage ulatuskaugust kaugjuhtimispuldist
(eriosad, tellimisnr 36 407).

- Oodake 1-10 minutit voi deaktiveerige
automaatne loputus, vt programmide tabelit

- Vahetage magnetventiil valja

Veehulk on liiga vaike

» Aeraator on maardunud
» Magnetventiili sdel on maardunud
* Uhendusvoolikute sdel on maardunud

- Puhastage aeraator véi vahetage see vélja
- Puhastage séel
- Puhastage s6elad voi vahetage need vélja
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Drosibas informacija
« lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
* Generatoru nedrikst tirit ar saspiestu gaisu.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dajas un piederumus.
Lietojot citas dalas, garantija un CE markéjums zaudé spéku
un rodas savainojumu risks.

Funkcija

Powerbox parvérs Gdens tecéSanas radito energiju
elektriskaja energija un uzglaba to. Katru dienu 6 reizes tecinot
adeni 10 sekundes, armatdrai tiek nodroSinats nepiecieSamais
energijas daudzums.

Tehniskie parametri

« Elektriskais akumulators, kas paredzéts energijas
pasnodrosinaSanas rezZimam:
- ekspluatacijas ilgums péc 10 s ilgas Udens plismas 4 h
- ekspluatacijas ilgums péc 260 s ilgas tdens plusmas 100 h

» Avarijas elektroapgade: 6V litija baterija (CR P2 tips)

» Automatiska drodibas atslégSanas: 60 s
(var iestatit no 6 [1dz 420 s)
» Papildu tecéSanas laiks (var iestatit no 0 lidz 19 s): 1s
» UztverSanas zona ar Kodak Gray Card, peleka
puse, 8 x 10", Skérsformats
(var iestatit no 7 [1dz 20cm): 13cm
+ Aizsardzibas veids
- Armatara: IP 59K
- Powerbox: IP 44

Lespéjama termiska dezinfekcija.
Nav iespéjams ieglt datus par baterijas atlikuSo kapacitati.

Ja miera stavok|a spiediens lielaks par 0,5 MPa, iemontéjiet
reduktoru.

UzstadiSana, skatiet Il salokamo pusi.
Rupigi izskalojiet cauru]vadu sistému pirms
uzstadiSanas un péc tas (nemiet véra
standarta EN 806 prasibas)!

Atveriet auksta un karsta tidens padevi un
parbaudiet pieslégumu blivumu.

Nodosana ekspluatacija

Kad spraudsavienojumi ir savienoti, armatdra 3 minates ir
ieslégts regulédanas reZims. Kad 3 minates ir pagajusas,
armatdra ir gatava darbam un var palaist nepartraukto
tecésanu.
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Nepartrauktas tecéSanas palaiSana, lai uzladétu akumulatoru,
lai uzladétu akumulatoru, skatiet tehnisko informaciju
99.0438.xxx, termiska dezinfekcija (B).

Nepartrauktas tecéSanas laikd akumulatora elektronika

ir jadeg kontrollampai, skatiet [5.] att.

N LietoSana,
1 skatiet tehnisko informaciju, 99.0438.xxx.

Tehniska apkope, skatiet Ill - IV salokamo pusi.

*Noslédziet auksta un karsta ddens padevi.

™

*Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Generators un baterijas korpuss, skatiet IlI
salokamo pusi.

Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

Palaidiet Gdens plismu. Udens tecésanas laika ir
jadeg akumulatora elektronikas kontrollampai, skatiet
Il salokamo pusi, [5.] att.

Akumulatora elektronika un baterijas korpuss,
skatiet IV salokamo pusi.

Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.
Uzgaidiet 1 stundu.
Saciet nepartraukto tecésanu.

Baterijas korpuss, skatiet IV salokadmo pusi.
Lai saliktu, veiciet minétas darbibas pretéja seciba.

Palaidiet Gdens plasmu. Udens tecésanas laika ir
jadeg akumulatora elektronikas kontrollampai, skatiet
Il salokamo pusi, [5.] att.

Baterijas korpuss ir janomaina vélakais 10 gadus péc
armatiras nodoSanas ekspluatacija.

Rezerves dajas

Skatiet | salokamo pusi (* = papildaprikojums).

Kopsana

Noradijumus par 81s armaturas kop8anu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.



Problemal/iemesls/novérsana

Problema

lemesls

Novérsana

Netek Gdens

» Aizsprostots magnétiska ventila siets.

» Bojats magnétiskais ventilis.

+ Spraudsavienojuma nav kontakta.

» Bojats generators.

» Bojata akumulatora elektronika.

« Baterijas (avarijas elektroapgade) ir tukss.

- lztiriet sietu.

- Nomainiet magnétisko ventili.

- Parbaudiet 4 spraudsavienojumus.
- Nomainiet generatoru.

- Nomainiet akumulatora elektroniku.
- Nomainiet baterijas korpusu.

Mirgo sensoru sistémas
kontrollampa

* Generators ir bojats, un baterija ir gandriz
tuk$a (armatdra tiek apgadata ar avarijas
elektroapgades stravu).

» Akumulatora elektronika ir bojata, un baterija
ir gandriz tukSa (armatira tiek apgadata
ar avarijas elektroapgades stravu).

Nomainiet generatoru un baterijas korpusu.

Nomainiet akumulatora elektroniku un
baterijas korpusu.

Udens tecésanas laika
akumulatora elektronika
nedeg kontrollampa

» Spraudsavienojuma nav kontakta.

+ Bojats generators.

- Parbaudiet spraudsavienojumu starp
generatoru un akumulatora elektroniku.
- Nomainiet generatoru un baterijas korpusu.

Udens tecésanas laika
akumulatora elektronika
mirgo kontrollampa

» Bojata akumulatora elektronika.

- Nomainiet akumulatora elektroniku un
baterijas korpusu.

Nevajadzigi tek tdens

» Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru
sistémas uztver8anas zona ir parak plasa.

» Aktivizéta automatiska skaloSana.

» Bojats magnétiskais ventilis.

- Ar talvadibu samaziniet uztveres attalumu
(papildaprikojums, pasatijuma nr. 36 407)

- Uzgaidiet 1-10 minatém vai deaktivizgjiet
automatisko skalo$anu, skatiet programmu
tabulu.

- Nomainiet magnétisko ventili.

Parak maza adens
plisma

» Aizsprostots aerators.
» Aizsprostots magnétiska ventila siets.
» Piesarnoti pievienoSanas §|ltenu sieti

- |ztiriet vai nomainiet aeratoru.
- |ztiriet sietu.
- lztiriet vai nomainiet sietus.
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Informacija apie sauga
* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
» Generatoriaus negalima valyti naudojant suslégta org.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

Funkcija

Tekant vandeniui sukuriama energija, kurig maitinimo dézuté
pavercia elektros energija ir ja saugo. Kiekvieng dieng
paleidus vandenj 6 kartus po 10 sek., maiSytuvas gali veikti
savarankiSkai naudodamas savo energija.

Techniniai duomenys

» SavarankiSkas veikimas naudojant elektros energijos
kaupiklio sukauptg energija:
- veikimo trukmé po 10 sek. vandens tekéjimo 4 val.
- veikimo trukmé po 260 sek. vandens tekéjimo 100 val.

* Maitinimas avariniu atveju: 6 V li¢io baterija (CR-P2 tipas)

+ Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
» Veikimo laikas (galima nustatyti O - 19 sek.): 1 sek.
* Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card*,
pilkoji pusée, 8 x 10 col., skersinis formatas
(galima nustatyti 7 - 20cm): 13cm
» Apsaugos tipas
- maisytuvo: IP 59K
- maitinimo dézZutés: IP 44

Galima atlikti termine dezinfekcija.
Baterijos talpos negalima pasizidréti.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Irengimas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj.

% Pries atlikdami jrengimo darbus ir po ju,
kruopsciai praplaukite vamzdziy sistema
(laikykités EN 806 reikalavimy)!

Atidarykite Salto bei karsto vandens sklendes ir
patikrinkite, ar sandarios jungtys.

PrieS pradedant naudoti

Prijunge kistukines jungtis, 3 minutém jjunkite maisytuvo
nustatymo rezima. Po 3 minuc€iy maiSytuvas paruostas naudoti
ir gali bati paleistas nuolatinis veikimas.
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Nuolatinj veikima jjungsite, iSkviesdami kaupiklj, iSkviesdami
kaupiklj, zr. technine informacijg 99.0438.xxx, termine
dezinfekcijg (B).

Jjungus nuolatinj veikima turi degti kaupiklio

elektronikos kontroliné lemputé, zZr. Il atlenkiamajj puslapj, [5]
pav.

@ Valdymas,
1 Zr. technine informacija, 99.0438.xxx.

Techniné priezilira, Zr. lll - IV atlenkiamajj puslapj.
*UZdarykite Salto ir karSto vandens sklendes.

™

*Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas
pakeiskite.

Generatorius ir baterijy dézute, zr. |ll atlenkiamajj
puslap;j.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Jjunkite vandens tekéjima. Vandeniui tekant turi degti
kaupiklio elektronikos kontroliné lemputé, Zr. Il
atlenkiamajj puslapj, [5] pav.

Kaupiklio elektronika ir baterijy dézute,
Zr. IV atlenkiamajj puslapj.

Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.
Palaukite 1 valanda.
Nuolatinj veikima jjungsite.

Baterijy dézuteé, Zr. IV atlenkiamajj puslapj.
Sumontuokite atvirkstine eilés tvarka.

Jjunkite vandens tekéjimg. Vandeniui tekant turi degti
kaupiklio elektronikos kontroliné lempute, Zr. Il
atlenkiamajj puslapj, [5] pav.

Baterijy déZute reikia pakeisti praéjus ne daugiau kaip
10 mety nuo maisytuvo eksploatacijos pradzios.

Atsarginés dalys

zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds priedai).

Priezitra
Sio maisytuvo priezidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.



Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo budai

Gedimas

Priezastis

Gedimo pasalinimo bidai

Nebéga vanduo

» UzsikiSo elektromagnetinio voztuvo sietelis.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

» Tarp kistukiniy jung€iy néra kontakto.

» Sugedo atgalinis voztuvas.

» Sugedusi kaupiklio elektronika.

« |Ssieikvojusi baterija (maitinimas avariniu
atveju)

- I8valykite sietelj.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
- Patikrinkite 4 kiStukines jungtis.

- Pakeiskite generatoriy.

- Pakeiskite kaupiklio elektronika.

- Pakeiskite baterijy dézute.

Mirksi davikliy sistemos
kontroliné lemputé

» Sugedo generatorius ir baigia iSsekti baterija
(maiSytuvui tiekiamas avarinis maitinimas).

» Sugedo kaupiklio elektronika ir baigia
iSsekti baterija (maiSytuvui tiekiamas
avarinis maitinimas).

Pakeiskite generatoriy ir baterijy déZute.

- Pakeiskite kaupiklio elektronika ir baterijy
déZute.

Vandeniui tekant nedega
kaupiklio elektronikos
kontroliné lemputé

Tarp kistukiniy jung€iy néra kontakto.

» Sugedo atgalinis voztuvas.

- Patikrinkite kiStukine jungtj tarp generatoriaus
ir kaupiklio elektronikos.
- Pakeiskite generatoriy ir baterijy dézute.

Vandeniui tekant mirksi
kaupiklio elektronikos
kontroliné lemputé

Sugedusi kaupiklio elektronika.

- Pakeiskite kaupiklio elektronikg ir baterijy
dézute.

Vanduo béga savaime

» Nustatyta per didelé, vietos sglygy
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.
» Aktyvi automatinio plovimo funkcija.

+ Sugedo elektromagnetinis vozZtuvas.

- Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite veikimo
nuotolj (specials priedai, uzsakymo Nr. 36 407).

- Palaukite 1-10 min. arba iSjunkite automatinj
vandens nuleidima, Zr. programy lentele.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas vandens kiekis

» Uzsitersé purkstukas.

» UzZsiter$é sietelis elektromagnetiniame
voztuve.

» Uzsiter$eé jungiamuyjy zZarneliy sietelis.

» Sumazéjes vandens jtékis.

- I8valykite arba pakeiskite purkstuka.
- |8valykite sietel;.

- I8valykite arba pakeiskite sietelius.
- Patikrinkite vandentiek|, atidarykite uzdarymo
voztuvus.
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Informatii privind siguranta

+ Instalarea trebuie realizatd numai in spatii rezistente la
inghet.

» Generatorul nu trebuie curatat cu aer comprimat.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a

valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze vatamari

corporale.

Functionarea

Tn timpul curgerii apei, energia apei se transformé in energie
electrica de Powerbox si este inmagazinata. Dupa 6 curgeri cu
o durata de 10 s pe zi, bateria poate functiona independent din
punct de vedere electric.

Specificatii tehnice

» Acumulatorul electric permite functionarea independenta:
- In functiune dupa 10 s de curgere a apei 4 h
- in functiune dupa 260 s de curgere a apei 100 h

+ Alimentare in cazul intreruperii alimentarii electrice din

retea: Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2
» Oprire automata de siguranta: 60 s

(reglabil intre 6 si 420 s)
* Reglarea temporizarii de functionare

(reglabila intre 0 si 19 s): 1s
* Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card,

pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal

(reglabil intre 7 si 20cm): 13cm
» Grad de protectie

- Baterie: IP 59K

- Caseta Powerbox: IP 44

Dezinfectare termica posibila.
Capacitatea reziduala a bateriei nu poate fi interogata.

La presiuni statice de peste 0,5 MPa se va monta un reductor
de presiune.

Instalarea; a se vedea pagina plianta Il.

Se spala atent sistemul de conducte inainte si
dupa instalare (se va avea in vedere EN 806)!

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se
verifica etanseitatea racordurilor.

Punerea in functiune

Dupa realizarea conexiunilor, bateria se va gasi in modul de
calibrare timp de 3 min. Dupa trecerea celor 3 min, bateria
va fi gata de utilizare, iar functionarea poate incepe.
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Se porneste functionarea, pentru a se incarca rezervorul,
pentru a se incarca rezervoru, a se vedea informatiile tehnice
99.0438.xxx, termica posibila (B).

LED-ul de control din sistemul electronic al rezervorului trebuie
sa lumineze in timpul functionarii; a se vedea fig. [5].

N Utilizarea;

1 a se vedea informatiile tehnice, 99.0438.xxx.

intre;inerea; a se vedea pagina plianta IIl - IV.

*Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

r

*Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
inlocuiesc.

Generatorul si caseta bateriei electrice, a se vedea
pagina plianta Ill.
Se monteaza in ordine inversa.

Se porneste apa. LED-ul de control din sistemul
electronic al rezervorului trebuie sa lumineze in timpul
curgerii apei; a se vedea pagina pagina plianta I,

fig. [5].

Sistemul electronic al rezervorului si caseta
bateriei electrice, a se vedea pagina plianta IV.

Se monteaza in ordine inversa.
Se asteapta 1 ora.
Se porneste functionarea.

Caseta bateriei electrice, a se vedea pagina
plianta IV.

Se monteaza in ordine inversa.

Se porneste apa. LED-ul de control din sistemul
electronic al rezervorului trebuie sa lumineze in timpul
curgerii apei; a se vedea pagina pagina plianta I,

fig. [5].

Caseta bateriei electrice se va inlocui cel tarziu dupa
10 ani de la punerea in functiune a bateriei de apa.

Piese de schimb

a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.



Defectiune/Cauza/Solutie

Defectiune

Cauza

Solutie

Apa nu curge

» Sita din electrovalva este infundata

« Electrovalva defecta

« Conectorul nu face contact

» Generatorul este defect

» Sistemul electronic al rezervorului este
defect

+ Baterii (de alimentare cu curent electric
in caz de avarie) descarcate

- Se curata sita

- Se inlocuieste electrovalva

- Se controleaza cele 4 conectoare

- Se inlocuieste generatorul

- Se inlocuieste sistemul electronic al
rezervorului

Se inlocuieste caseta bateriei electrice

LED-ul de control din
sistemul de senzori se
aprinde intermitent:

» Generatorul este defect sau bateria
electrica este aproape descarcata (bateria
va functiona de la sursa de alimentare
cu curent electric in caz de avarie)

+ Sistemul electronic al rezervorului este defect
sau bateria electrica este aproape descarcata
(bateria va functiona de la sursa de
alimentare cu curent electric in caz de avarie)

- Se inlocuiesc generatorul si caseta bateriei
electrice

- Se inlocuiesc sistemul electronic al
rezervorului si caseta bateriei electrice

LED-ul de control din
sistemul electronic al
rezervorului nu lumineaza
in timpul curgerii apei

* Conectorul nu face contact

» Generatorul este defect

- Se verifica legatura dintre generator si
sistemul electronic al rezervorului

- Se inlocuiesc generatorul si caseta bateriei
electrice

LED-ul de control din
sistemul electronic al
rezervorului clipeste

in timpul curgerii apei

« Sistemul electronic al rezervorului este
defect

- Se nlocuiesc sistemul electronic al
rezervorului si caseta bateriei electrice

Apa curge fara comanda

» Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mare pentru
conditiile locale

» Spalare automata activa

» Electrovalva defecta

- Se reduce domeniul de sesizare folosind
telecomanda (accesoriu special cu nr.
de catalog: 36 407)

- Se asteapta 1-10 min sau se dezactiveaza
spalarea automata; a se vedea tabelul de
programe

- Se inlocuieste electrovalva

Debit de apa prea mic

» Aeratorul este murdar
 Sita din electrovalva este murdara
« Site din furtunul de racord este murdara

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul
- Se curata sita
- Se curata sau se schimba sita

50




REWA
c ARRAELBEERRE.
c BEAERESEESEELEN.

AetERRREHRME. MREAEGTH, WREFR CE
IR K, HARESBGE.

Thie
A @I KR E R RE B AR R RIS H R fR k. &

EFANERX 6 RFFLEATEIL 10 s BY7K IR HiEHam kA F aEED

AHEREXRTIEFRE.

FAREH

- Bt TIErTE 248 TIEeTE:
- ¥548E 10 s KR AT RS TYERTE]
- ¥4 260 s KRBT T YRR 8]

- B2HF: 6 fREEE;t (CR-P2 &)

« BHMREXH: 60 F»
(FI7E 6 - 420 HEEIRIFT)
 GRRYE (W7 0 - 19 MIEEAET) - 1%

« FBUCERE (R 8x10 FH A &R A 7% €& i AR R AR

2) (A 7-20 EXEERARES) : 13 Bk
. BRIpA

- Sk IP 59K

- fEEEFE: IP 44
TR RITHE

TREZEFIREBE
INSREREET 0.5 MPa, @A s mE .

4h
100 h

BRI I I R
% REN BV MRDEREEY
(GE1E EN 806 #M3TE)
TS KK E, REEORTELERER.

BXRER
ERANEZER KL T RERRT 3 2. 3 HERLANE
EREFH ATESRIE.

51

BHTESEREUBNRERK. |, BEINERZRER
99.0438.xxx, miTiHE (B).
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MpaBuna 6e3nekn

» BcraHoBneHHst Nnpunagy A03BOMEHO MULLE B NPUMILLEHHSIX, LLO
obirpiBatoTbcs.

» 3abopOoHEHO o4ULLYBaTU FreHepaTop CTUCIIUM MOBITPSIM.
BukopucToByiiTe nuwue opuriHanbHi 3an4acTMHU 1 akcecyapu. Y
BUNaAKy BUKOPUCTAHHS IHLIUX AeTanen rapaHTis Ta MapKyBaHHS

CE BBaxaTumyTbCs HeQiNnCHUMU, | MOXe BUHUKHYTU Hebe3neka
TpaBMyBaHHS.

dyHKUiA

EHepris, Wwo reHepyeTbca noTokom Boam, y Powerbox
NepeTBOPIOETLCSA Ha ENEKTPUYHY | HakonuyyeTbes. LoaeHHe
3ajisiHHA NpUHaNMHi 6 noTokiB npotarom 10 ¢ Moxe 3abe3neunTu
aBTOHOMHE XWBEHHS 3MilLyBava.

TexHi4YHi XapaKTepuCcTUKu

* Po3paxyHoK eneKkTpuUYHOro akymynstopa ans pobotu Ha
ABTOHOMHOMY XXUBIIEHHI:

- Yac ekcnnyatauii nicna 10 ¢ 3agistHHA NOTOKy 4 rop,

- Yac ekcnnyaTauii nicna 260 ¢ 3aaisitHHA NOTOKY 100 rog
* ABapiliHe XUBINEHHS: JlitieBnn akymynartop, 6 B, Tun CR-P2
* ABTOMaTM4He aBapiliHe BiOKITOYEHHS: 60 c

(peryntoBaHHs B fiana3oHi 5 - 420 c)
* Yac ouikyBaHHs (peryntoBaHHs B gianasoHi 0 - 19 cr): 1c
» [liana3oH oxonneHHs 3a Kodak Gray Card, cipa ctopoHa,

8 x 10", nonepeyHui chopmar

(peryntoBaHHSA B gianasoHi 7 - 20cm): 13cm
» 3acib 3axucty

- 3miwyBay: IP 59K

- Powerbox: IP 44

Moxnuea TepmiyHa gesiHdekuis.
3anuwkoBa EMHICTb aKkyMynaTopa He MoBiAOMMSETLCSA 3@ 3anUTOM.

Akwo ctatnyHmin Tuck nepesuitye 0,5 MIMa, Ana 3HWKEHHS piBHSA
LLIYMY HeoBXiHO BMOHTYBaTN PEAYKTOP TUCKY.

BcTaHoBRneHHs, ,avB. Bknaaky .

MepeA ycTaHOBNEHHSAM i Nicrnsi HbOro Heo6xigHO
peTenbHO NPOMUTU CUCTEMY TpybGonpoBoaiB
(aoTpumyBatucs EN 806)!

BiakpunTte nogayvy rapsvoi Ta XonoaHoi Boagu 1
nepeBipTe WiNbHICTb CTUKIB.

NMoyaTKkoBe BBeAEHHS B eKcniyaTtauito

Micnsa 3akpinneHHs WTeKepHUX 3'eaHaHb 3MillyBad Ha 3 XBUIMHK
nepexoauTb y PEXUM HanalwTyBaHHs. 3a 3 XBUNWMHN 3MillyBay
roToBWUI 40 ekcnnyaraldlii, i Koro MoXxHa 3anyckatu B poboTy

Ha TpuBanumn nepioa.
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3anyck HenepepBHOI pobOTK ANA 3apsgKaHHA akymynsaTopa, AvB.
TexXHiYHy iHbopmauito 99.0438.xxx, TepmiyHa gesiHdekuis (B).
Mig yac po6oTn KOHTPONbHA NammnoYka enekTPoHHOI cucTemm
KepyBaHHSA akyMynsTOpoOM MOBUHHA CBITUTUCS, OUB. BKNagky ll,
pwc. [5].

@» Excnnyarauis,

[OVB. TexHiuHy iHcpopmauito, 99.0438.xxx.

TexHi4He o6cnyroByBaHHs
*BuMKHITE Nogayy rapsyoi Ta XonoaHoi BoAW.

[NepeBipTe, O4MCTLTE 1 3aMiHITh YCi AeTani, SKLo
HeobXigHo.

FeHepaTop i aKyMyNnATOPHUIN KOHTENHEP, avB.
Bknaaky lll.
MoHTax 3gicHIonTe y 3BOPOTHIN NOCHiAOBHOCTI.

YBiMKHITb nogady Boaw. Mig yac nogadi BoAM KOHTpOnbHa
namrnoyka enekTPOHHOI CUCTEMU KEpYBaHHSI
aKyMyrnsiTOpoOM MOBWHHA CBITUTUCS, AVB. CKNagaHui
apkyw, puc. [5].

EnekTpoHHa cuctema KepyBaHHS
aKyMynsTOPOM i aKyMyNnATOPHUIA KOHTEMNHEP,
avB. Bknagaky 1V.

MoHTax 3giNCHIONTE y 3BOPOTHIlN NOCIiAOBHOCTI.
3auekaiite 1 roguHy.

3anyck HenepepBHOi poboTu.

AKYMYNATOPHUIA KOHTEWHep, avs. Bknaaky IV.
MoHTax 3gincHIonTe y 3BOPOTHIN NOCHiAOBHOCTI.

YBIMKHITE nogady Bogum. Mig yac nogadi BoAn KOHTPOribHa
naMnoyka enekTpoHHOI CUCTEMM KepyBaHHS
aKyMynsTopoM MOBWUHHA CBITUTUCS, AMNB. CKNagaHuin
apkyw, puc. [5].

AKYMYNATOPHUIA KOHTENHEpP HeOoOXiQHO 3amiHoBaTN He
nisHiwe, Hix yepes 10 pokiB nicnsa BBeAEHHS 3MillyBaya B
ekcnnyaTadito.

3an4yacTuHmn

amB. Bknagky | (* = cneuianbHe npunagas).

Oornsg

PekomeHpauii wono gornagy 3a uieto apMaTypor MiCTATbCA
B NMOCIOHWKY, O AOAAETHCS.



HecnpaBHicTb/lMpnunHa/Cnoci6 ycyHeHHSA

HecnpaBHicTb

MpuuunHa

Cnoci6 ycyHeHHs

BiacyTHsa nopaya Boau

» 3acMiTnBCA INbTP eneKTpoMarHiTHoro
KnanaHa

+ [lowKoaXeHO eneKkTpoMarHiTHUIA KnanaH

* Hemae KOHTaKTy y LUTEKEPHOMY THi3ai

» [MowkomxeHo reHepatop

* [loWwKoAKEHO ENEKTPOHHY CUCTEMY KEPYBaHHSI
aKyMynsiTopom

» PospsgxeHo akymynsaTtop (aBapiviHe
XUBMEHHS)

- Ouuctbre QinbTp

- 3aMmiHiTb eneKkTpomarHiTHWI KnanaH

- [epesipTe 4 WTeKkepHi 3'eqHaHHS

- 3amiHiTb reHepaTop

- 3aMiHiTb eneKTPoOHHY CUCTEMY KepyBaHHS
aKyMynsTopom

- 3aMiHiTb akyMynATOPHWUI KOHTENHEP

KoHTponbHa namnouyka
Ha ceHCcopHOMY npunagai
Murae:

« [eHepaTop MOLUKOOKEHO, @ aKyMyrnATOp Mamxe
pO3psiAXeHo (3acTocoBaHO aBapiiHe
XKMBINEHHS 3MilLyBaya)

* ENeKTpoHHYy cuCTeMy KepyBaHHs
aKyMynsTOPOM MOLUKOMKEHO, a aKyMynaTop
Malxke po3psiaxeHo (3acTocoBaHO aBapiliHe
XMUBMEHHS 3MillyBaya)

- 3MiHiTb reHepaTop i akyMynaTOPHUIA KOHTENHEP

- 3aMmiHiTb eNeKTPoOHHY CUCTEMY KepyBaHHS
aKyMynsTopoM i akyMynsaTOPHUIN KOHTENHEP

Mig yac nogavi Bogu
KOHTPOSibHA NlaMno4ka
erleKTPOHHOI cucTemMun
KepyBaHHA aKyMynsTOpoM
He CBITUTbCA.

* HeMmae KOHTaKTy y LUTEKEPHOMY THi3Ai

 [MowkomxkeHo reHepaTop

- [MepesBipTe WTEKEPHE 3'€QHAHHSA MiXK
reHepaTopoM Ta eNeKTPOHHOK CUCTEMOI
KepyBaHHS akyMynsTopom

- 3MiHiTb reHepaTop i aKyMynaTOPHWUIA KOHTENHepP

Mig yac nopavi Boan
CBITUTLCA KOHTPOSbLHA
namMnoyka eneKkTPOoOHHOI
CUCTEMU KepyBaHHSs
aKyMynsiTopom.

+ [MoLwKoAXEHO eNeKTPOHHY CUCTEMY KepyBaHHS
aKymMynsiTopom

- 3aMmiHiTb eNneKTPoHHY CUCTEMY KepyBaHHS
aKyMynsTOPOM i aKyMynATOPHWUIN KOHTENHEP

Mopaya BOAU BMUKaETbLCA
CaMO4YUHHO

* YCTaHOBMEHO 3aBenuKky Ans mMicLeBux ymMoB
30HY Alii CeHCopHOro npunagy

*  AKTMBOBaHO aBTOMaTMYHE NPOMUBAHHS
* [MoWwKomKEHO eNnekTpoOMarHiTHAI KnanaH

- 3meHwWwTe pagiyc aii 3a gonomoroto nynera
ONCTaHUINHOro KepyBaHHs (crneujianbHe
npunapas, apt. Ne 36 407)

- 3auvekanTe Big 1 oo 10 xBUNMH

- 3aMmiHiTb eneKkTpomarHiTH1I KnanaH

MoTik BOAN 3aHaaTo
cnabkumn

» 3abpygHeHo aepatop

* 3abpygHeHo dinbTp enekTpomMarHiTHOro
KrnanaHa

» 3abpygHeHo inbTp 3'€4HYBaNbHUX LUAHrB

- Ouuctbre abo 3amiHiTb aepaTop
- Ouuctere QinbTp

- Ounctbre abo 3aMmiHiTb insTpH
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MHdbopmaumsa no TexHuke 6esonacHocTU

yCTaHOBKy paspeLlaeTca npom3BoauUTb TONBKO B MOpOSOCTOVIKVIX
noMeLleHunsax.

leHepaTop Henb3sa o4MLLATb CXKaTbiM BO34YXOM.

CnegyeT MCcrnonb30BaTh TONbKO OPUrMHaNbHbIE 3an4acTu U
npuHaanexHocTu. Vicnonb3oBaHue MHbIX AeTanen BrneYeT 3a
cobow aHHynMpoBaHue rapaHTum u 3Haka CE n moxet
NMPUBECTM K TPABMaTU3MYy.

thbyHKUUA

OHeprvo oT NOToKa BoAbl 3HEProbrok npeBpallaeTr B
SMEKTPUYECKYIO IHEPIUI0 U COXPaHSAET ee. [ins aHepreTnyecku
aBTOHOMHOW 3KCnnyaTauuy apmarypbl 4OCTaTOYHO 6
BOZOMNOTOKOB, paboTarwmnx exxegHeBHO B TeveHne 10 c.

TexHu4eckune XapakKTepucTukKun

OnekTpuyeckuin HakonuTenb pa3paboTaH Ans
HepreTn4eckn aBTOHOMHOWN aKcnnyatauuu:

- Bpemsi pabotbl nocrie 10 ¢ NoCcTynnennst notoka Bogbl 4 4
- BpeMsi paboTbl nocne 260 ¢ NoCTynneHnst NoToka BoAbI
100y

ABapunHoe anekTponuTaHue:
CR-P2

6 B, nuTnesas Gatapes, Tvn

ABTOMaTMYecKoe aBapunHOE OTKMYEHMWE: 60 cek
(6 - 420 cek, yctaHaBnnBaemoe)

Bpems 3agepkkn oencTeus: 1 cek
(0-19 cek, yctaHaBnuBaemoe)

[wnanasoH obHapyxeHusa no Kodak Gray Card,

cepasi CTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHbIi dhopmaTt

(7 - 20cm, ycTaHaBnmMBaeMmbIn): 13cm
Bug 3awmTsl

- apmartypa: IP 59K
- 9Heproobnok: IP 44

BoamoxxHa TepmMuyeckast Ae3nHpekumns.

EMKOCTb akkyMynaTopHoi GaTapeun He cuUTbIBaeMast

Mpu gaeneHnn B BogonpoBoae 6onee 5 MlMa pekomeHayeTcs
YCTaHOBUTb PEAYKTOP AaBMEHUS.

b

YctaHoBKa, cm. Bknagky 1.

Mepepn ycTaHOBKOW U NOCre YCTAHOBKM TWaTeNbHO
NpPOMbITb CUCTEMY TpybonpoBoaoB
(cobnopgatb ctaHgapt EN 806)!

OTKpoWTe NoAavy XOro4HOW U ropsivyen BoAbl,
npoBepbLTe repPMETUYHOCTbL COeAUHEHUN.
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BBopa B akcnnyaTtauuio

Mocne noakno4eHns WTEKEPHOrO COeANHEHUS B TeveHne 3
MUHYT apMaTypa Haxo4uTcs B pexume ycTaHoBkU. Yepes 3
MUWHYTbI apMaTypa rotoea k paboTte 1 MOXeT ObITb 3anyLleHa B
aencreue.

3anyctute B AelcTBME, YTOObI 3arpy3nTb HaKoNUTENb, YTOObI
3arpy3uTb HaKoMUTENb, CM. TEXHUYECKYIO MHGOPMaLIMo
99.0438.xxx, Tepmuyeckas gesnHdexums (B).

B npouecce oencTema Ha 3NEKTPOHHOW CUCTEME HaKoNUTens
[OIMKHa ropeTb KOHTPOMbHasa famna, cm. Bknagky I, puc. [5].

@ O6cnyxusaHue,

CM. TeXHUYeckyto nHgopmaumio, 99.0438.xxx.

TexHuyeckoe o6cnyXXnBaHue, cm. sknaaky |l - V.

[NepekpbiTb NOAaYy XONOAHOW U ropsiyen BoAbl.

-I'IpOBepre, o4yncTuTe n npu HeobxoamMmocTn
3aMeHunTe Bce getanu.

FeHepaTop 1 6nok 6aTapemn, cm. sknaaky lll.

MoHTax npou3soanTcsa B obpaTHON
nocnegoBaTenbHOCTL.

BkntounTb nogavy Boabl. B npouecce TedeHusa Bogbl
Ha 3MeKTPOHHOM CUCTEME HaKoNUTeNs AOoMMKHa ropeTb
KOHTpOnbHasa namna, cM. cknagHom nuct Il, puc. [5].

AnekTpoHUKa HakonuTens u 6nok 6aTtapen,
cM. Bknagaky V.

MoHTax nponssoanTcst B obpaTHom
nocneaoBaTenbHOCTH.

MNopoxpatb 1 yac.
3anycTuTe B oencTBue.

Bnok 6aTapemn, cm. Bknagky IV.

MoHTax nponssoanTcs B o6paTHomn
nocrnenoBaTenbHOCTY.

BkntounTb nogavy Boabl. B npouecce TeueHus Boabl
Ha 3NEeKTPOHHOW CUCTEME HakonuTens AoMkHa ropeTb
KOHTpOnbHas namna, cMm. cknagHon nuct I, puc. [5].
3ameHa brioka 6atapew gomkHa NPON3BOANTLCS He
nosgHee, Yyem 4yepes 10 net nocne BBoga apmMaTyphbl B
aKcnnyaTaumio.

3anacHble yacTuy,

cM. Bknagky | (* = cneumnanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxop

YKka3aHus Nno yxo4y 3a HacTOSsILLMM U3[enuem NpuBeaeHsbl
B MpuIiaraemoit UHCTPYKLUK.



HeucnpaBHocTb/npninHalyctpaHeHue

HeucnpaBHocTb

MpuuunHa

YcTpaHeHue

Bopaa He Teuet

PUNLTP B SNEKTPOMArHUTHOM KnanaHe 3acopeH
OneKTpoMarHUTHbIV KnanaH HencnpaseH
OTCyTCTBYET KOHTAKT B LUTEKEPHOM pa3beme
leHepaTOp HeucnpaseH

OneKTpoHMKa HakonuTensa HemcnpasHa
Bartapes (aBapunHoe anekTponutaHue)
pa3psikeHa

Ounctutb hunetp

3amMeHNTb aNeKTPOMarHMTHbIN KnanaH
MpoBepuTb 4 LWTEKEPHBLIX COeANHEHNS
3aMeHuTb reHepaTtop

3aMeHNTb ANEKTPOHMKY HaKkonuTens
3ameHnuTb 6ok 6aTapen

KOHTpOﬂbHaH namna
B CeHCcope Muraet

leHepaTop HeucnpaBeH v GaTapes No4TH
paspsikeHa (apmartypa paboTaet oT aBapuUiHOrO
nuTaHust)

OneKkTpoHMKa HakonuTens HemcnpasBHa

1 6aTapesi Mo4TU paspspkeHa (apmartypa
paboTaeTt OT aBapuMHOIo NUTaHUS)

3ameHunTb reHepatop u brok 6arapen

3aMeHNTb 3NEKTPOHMKY HakonuTens n 6nok
batapen

MNpu noctynneHun Boabl
Ha 3NeKTPOHHOM cucTeme
HaKkonuTensi He ropuT
KOHTpONbHas namna

OTcyTCTByET KOHTAaKT B LUTEKEPHOM pa3beme

leHepaTop HeucnpaseH

MpoBepWTb KOHTaKT B LUTEKEPHOM COEAMHEHUN
Mexay reHepaTopoM U 3MEKTPOHUKON HaKoNUTenst
3ameHunTb reHepaTop u bnok 6arapen

Mpu nocTynneHun BoAbl
Ha 3NeKTPOHHOMN cucteme
HakonuTens Mmuraet
KOHTpONnbHas namna

OneKkTpoHMKa HaKoNuUTens HeucnpaBHa

3aMeHUTb 3NeKTPOHMKY HakonuTens n 6rnok
bartapen

Bopa TeueT cnuwkom
mMeaneHHo

[nana3soH pacnosHaBaHus ceHcopa ansi
MECTHbIX YCMOBWI YCTAHOBIEH HA CIMLLKOM
bonbLuoe 3HavYeHne

AKTI/IBI/IpOBaHa aBToMaTun4yeckasa npomMbiBKa

OneKTpoMarHUTHebI KnanaH HemcrnpaseH

YMEHbLUNTL AnanasoH pacrnosHaBaHus

C NMOMOLLbIO NyrbTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpaeneHus (cneuunanbHble NPUHAANEXHOCTH,
aptukyn Ne: 36 407)

Mopgoxpatb B TedeHne 1-10 MUHYT unu
[AeaKTMBMpoBaTb aBTOMaTUYECKUIA CMbIB,

cM. Tabnuuy nporpamm

3aMeHUTb 3NeKTPOMarHUTHbLIN KnanaH

HepocTtaTto4uHoe
KONMU4ecTBO nNocTynaemMomn
BOAbI

AapaTtop 3acopeH

DunbTP B 9NEKTPOMArHUTHOM KnanaHe
3arpsisHeH

PUNLTP B COEANHUTENBHbIX LUMAHrax 3acopeH

O4YnCTUTL NN 3aMEHUTL aspaTop
Ounctutb punetp

OYMCTUTL NUIN 3aMEHUTL OUNLTP
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[] +49 571 3989 333
impressum@grohe.de

[] +43 168060
info-at@grohe.com

Argent Sydney

[] +(02) 8394 5800
Argent Melbourne

[] +(03) 9682 1231

[] +32 16 230660
info.be@grohe.com

[] +359 2 9719959
grohe-bulgaria@grohe.com

[] +99 412 497 09 74
info-az@grohe.com

[] +1 888 6447643
info@grohe.ca

[] +41 448777300
info@grohe.ch

)

[] +86 21 63758878

g

[] +357 22 465200
info@grome.com

®

[] +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

8

[] +45 44 656800
grohe@grohe.dk

©

[] +34 93 3368850
grohe@grohe.es

www.grohe.com
2014/03/21

EsD

[] +372 6616354
grohe@grohe.ee

y

[] +33 149972900
marketing-fr@grohe.com

EN

[] +358 10 8201100
teknocalor@teknocalor.fi

[] +44 871200 3414
info-uk@grohe.com

[] +30210 2712908
nsapountzis@ath.forthnet.gr

CY)

[] +36 12388045
info-hu@grohe.com

CLY)

[] +852 2969 7067
info@grohe.hk

[] +392 959401
info-it@grohe.com

[] +91 124 4933000
customercare.in@grohe.com

[] +354 515 4000
jonst@byko.is

[] +81 3 32989730
info@grohe.co.jp

)

[] +7 727 311 07 39
info-cac@grohe.com

[] +372 6616354
grohe@grohe.ee

[] +372 6616354
grohe@grohe.ee

[] +1800 80 6570
info-singapore@grohe.com

<P,

[] +47 22 072070
grohe@grohe.no

[] +31 793680133
vragen-nl@grohe.com

[] +09/373 4324

[] +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

[] +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

[] +62 212358 4751
info-singapore@grohe.com

[] +40 212125050
info-ro@grohe.com

ROK)
[] +822559 0790
info-singapore@grohe.com

[] +63 28041617

[] +7 4959819510
info@grohe.ru

[] +46 771 141314
grohe@grohe.se

[] +65 6 7385585
info-singapore@grohe.com

[] +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

[] +66 2610 3685
info-singapore@grohe.com

[] +90 216 4412370
GroheTurkey@grome.com

[] +3844 5375273
info-ua@grohe.com

[] +1 8004447643
us-customerservice@grohe.com

D

[] +84 85413 6840
info-singapore@grohe.com

AOEHHEO*S
ME)MK>ELOERB)

[] +385 12911470
adria-hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

[] +357 22 465200
info@grome.com

QROOM UADTEM
[] +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
[] +65 6311 3600
info@grohe.com.sg



